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Informacije o ovim upu-
tama za uporabu

Srdaéno estitamo na kupnji vadeg novog
uredaja. Time ste se odludili za vrlo kvalitetan
proizvod.

Upute za uporabu predstavljaju sastavni dio
ovog proizvoda. One sadrZe vazne napomene
za sigurnost, rukovanie i zbrinjavanie. Prije
koristenja proizvoda upoznaijte se sa svim
napomenama za uporabu i svim sigurnosnim
napomenama. Proizvod koristite iskljucivo

na opisani nadin i u navedenim podruéjima
uporabe. U sluéaju predaje proizvoda treéim
osobama predaite i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Ovaij uredaj je predviden isklju¢ivo za osobnu
njegu zuba u okviru domadéinstva. Namijenjen
ie isklju€ivo za uporabu u privatnim domadin-
stvima. Ovaj uredaj nije namijenjen za upotrebu
u industrijskim, komercijalnim ili medicinskim
podrugjima ili za njegu Zivotinja. Svaki drugi
nadin uporabe i svaka uporaba koja prelazi
navedene okvire smatra se nenamjenskom.

Koristena upozorenja i
simboli
U ovim uputama za uporabu, na pakiranju i

na uredaju, koristena su sliede¢a upozorenja i
simboli (ako je primjenijivo):

A

OPASNOST! Upozorenie s ovim
simbolom i signalnom rijeci
+OPASNOST” oznadava nepo-
srednu opasnu situaciju koja e,
ako se ne izbjegne, rezultirati
smréu ili teskim ozljedama.

UPOZORENJE! Upozorenje s
ovim simbolom i signalnom rijeci
,UPOZORENJE" oznaéava mogu-
éu opasnu situaciju koja ée, ako
se ne izbjegne, rezultirati smréu ili
tedkim ozljedama.

OPREZ! Upozorenije s ovim sim-
bolom i signalnom rije&i ,OPREZ"
oznacava moguéu opasnu situa-
ciju koja ¢e, ako se ne izbjegne,
rezultirati laksim ili srednije teskim
ozliedama.

POZOR! Upozorenije s ovim sim-
bolom i signalnom rijeci ,POZOR"”
ozna&ava mogudu situaciju koja
ée, ako se ne izbjegne, uzrokovati
materijalnu 3fetu.

Napomena oznacava dodatne
informacije za jednostavnije ruko-
vanje uredajem.

Izmjeni¢na struja/napon

e o b

Istosmjerna struja/napon

D{HC| Odvojivo napajanie



Sigurnosne napomene
/\ OPASNOST! STRUJNI UDAR!

Uredaj prikljuéite isklju¢ivo na propisno instaliranu i dostupnu mrez-
nu utiénicu mreznog napona 100-240V ~, 50/60 Hz.

Za prebacivanie proizvoda izmedu 50 i 60 Hz nije potreban nikakav
zahvat korisnika. Proizvod ée se prilagoditi i raditi i na 50 i na 60 Hz.

Pazite da se mrezni kabel ne osteti. Drzite ga podalje od vruéih
podruéja i postavite ga tako da se ne moze odtetiti.

Uredaj prije uporabe provierite kako biste ustanovili eventualna
vidljiva vanjska oste¢enja. Uredaj ne koristite ako su kabel, utikad
ili ku¢iste osteceni.

U slucaju smetniji u radu ili vidljivih o3teéenja obratite se servisu za
kupce.

Mrezni prikljuéni kabel ovog uredaja ne mozZe se zamijeniti. U slu-
Zaju ostecenja voda uredaj treba zbrinuti na odgovarajudi nadin.

Popravke smije obavljati iskljucivo struéna radionica. Ni u kojem
sluéaju nemojte sami otvarati uredaj. Zahvati koje nije izvrsila
ovladtena radionica mogu dovesti do ozljeda.

Uredaj ne koristite u blizini kade/tu$a ili nad umivaonikom na-
punjenim vodom. Blizina vode predstavlja izvor opasnosti, ¢ak i
kada je uredaj iskljucen.

Ne dopustite da tekudine prodru u unutradnjost uredaja, a uredaj
ne uranjajte u vodu, kako biste izbjegli ostecenija.

m Izbjegavaite prodiranje stranih tijela.

m Pazite da za vrijeme rada uredaja mrezni kabel nikada ne bude

mokar ili vlaZan. Mrezni kabel postavite tako da se ne moze pri-
gniediti ili na drugi nadin odtetiti. Opasnost od strujnog udaral
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Nikada ne dirajte stanicu za punjenje ako je upala u vodu. Obe-
vezno prethodno izvucite mrezni utikaé! Opasnost od strujnog
udaral
&) Ruéni dio uredaja i stanicu za punjenje nikada ne

uranjajte u vodu ili u druge tekudine.
Mrezni kabel ili utikaé ne dirajte mokrim ili vlaZnim rukama.
Mrezni kabel ne koristite zajedno s produznim kabelom, veé
mreZni kabel neposredno priklju¢ite na utiénicu.

A Oprez A Upozorenje:

Moguénost strujnog udaral Ne otvarati kuéiste proizvodal

A\ UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!

Djeca od navrienih 8 godina kao i osobe sa smanjenim

fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom isku-
stva i/ili znanja uredaj smiju koristiti ako su pod nadzorom.

Djeca se ne smiju igrati uredajem.

Uredaj uvijek ¢uvaite u zatvorenim prostorijama kako biste izbje-
gli nezgode. Nakon upotrebe uredaj pohranite na suho mjesto
podalje od izravne sunéeve svjetlosti.

U ekstremnim uvjetima, éelije baterije mogu iscuriti i otopina elek-
trolita mozZe istedi. Ako tekuéina dode u dodir s koZzom ili oéima,
odmah isperite zahvaéeno podrudje s puno Ciste vode i obratite
se lijeéniku.

m Uredaqj iskljuéite prije odlagania ili promjene pribora.

m Mrezni kabel postavite tako da se nitko preko njega ne moze

spotaknuti ili na njega nagaziti.

Prije svakog ¢iséenja izvucite mrezni utikaé iz utiénice. Pritom ne
povladite za sam mrezni kabel, veé uvijek drZite mrezni utikad
kako biste uredaj iskljuéili iz uti¢nice.

4 | HR
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/A POZOR! OSTECENJE PROIZVODA!
Uredaj punite samo pomodu isporucene stanice za punjenije.

Koristite iskljucivo pribor koji preporuéuje proizvodac.

Na uredaju nemojte obavljati samovoljne izmjene ili preinake.

Obavezno pazite da uredaj ne odlozite pokraj ili na radijatore,
peénice ili druge zagrijane uredaje ili povrsine.

m Uredaj se smije koristiti samo s hladnom ili mlakom vodom iz sla-
vine do najvise 40 °C. Po potrebi dodaijte nekoliko kapi vodice
za ispiranje usta. Spremnik za vodu nikada se ne smije potpuno
napuniti dodacima kao $to je npr. vodica za ispiranje usta. Ta
sredstva mogu ostetiti uredaj.

m Ovaj uredaj sadrzi bateriju koja se ne moZe zamijeniti.
Proizvod sadrzi liti-ionsku bateriju, odnosno ona je priloZzena uz

proizvod. Bateriju ne bacajte u vatru i ne izlazZite je visokim tem-
peraturama. Postoji opasnost od eksplozije!

] ﬁ Ovaij uredaj ne punite i ne koristite na otvorenom.

m Nikada ne skladidtite uredaj u ispraznjenom stanju. Dugotrajno
skladistenje u ispraznjenom stanju moze dovesti do trajnog oste-
¢enja baterije. Ako se uredaj pohranjuje na dulje vrijeme, potreb-
no je redovito provjeravati razinu napunjenosti baterije. Optimal-
na razina napunjenosti je izmedu 50 - 80 %.
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Tehnicki podaci

Stanica za punjenje

L 100-240V ~,
Napajanie 50/60 Hz
Snaga uredaja 35W
Razred zastite I/ @ (dv?struka

izolacija)

. IPX7 (Zastita od krat-

Vrsta zastite . I
kotrajnog uranjanija)

Baterija

1200 mAh

3,7V ===/4,44 Wh

Kapacitet

Baterija (litij ionska)
Rucni dio
Zapremina spremni-

ka za vodu Vel

IPX7 (Zastita od krat-

Vrsta zastite . _—
kotrajnog uranjanja)

Opseg isporuke

Uredaij se standardno isporucuje sa sliedeéim
komponentama:

Ruéni dio sa spremnikom za vodu

Stanica za punjenje

2 nastavaka

2 vijka

2 tiple (% 5 mm)

Upute za uporabu

@ Napomena
> Provjerite cjelovitost opsega isporuke i
provierite postoje li na uredaju vidljiva
osteéenja.

> U sluéaju nepotpune isporuke ili tete uzro-
kovane nedostatnim pakiranjem, kao i Stete
nastale prilikom transporta, nazovite telefon

servisne sluZbe (vidi poglavlje Servis).

Opis uredaja

(Za slike vidi preklopnu stranicu)
Mlaznica

Nastavak

Uti¢nica za nastavke

Otvori za dovod zraka

Ruéni dio

Spremnik za vodu

Otvor za punjenje spremnika za vodu/
poklopac spremnika za vodu

Omdice za viesanje

Drza€ za nastavke

Utor za mrezni kabel

Stanica za punjenje

Indikator punjenja E=mk
Kontrolna lampica C\fysoﬁ
Kontrolna lampica {) normal
Kontrolna lampica Q? jet
Tipka za odabir stupnja snage
Tipka za ukljucivanije/iskljugivanje @
Tipka za deblokadu

60606060 HB00 O00O00CO00OQ
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Postavljanje uredaja/
montaza na zid
@Napomena

> Stanica za punjenje @ smije se slobodno

stojeca koristiti samo u suhim prostorijama.

Postavite stanicu za punjenje () na vodo-
ravnu, ravnu i stabilnu povrsinu.

> U vlaznim prostorijama, posebno u blizini
vode (kupaonical), stanica za punjenje
@ mora biti &vrsto montirana kako bi se
zaititila od slué¢ajnog pada u vodu.

> Prije montaze na zid, provjerite da nema
kabela ili cijevi u podruéju u kojem Zelite
objesiti stanicu za punijenije (.

1) Na zidu oznagite dvije rupe medusobno
udaljene 3,3 cm i izbusite oznacene rupe
svrdlom od 5 mm. Pritom pazite da se
mrezna uti¢nica mora nalaziti u blizini i
nadohvat ruke.

2) Umetnite prilozene tiple u izbusene rupe i
zavrnite vijke u fiple. Pritom pazite da vijci
vire oko 3 mm iz izbugenih rupa.

3) Provucite mrezni kabel kroz jedan od bog-

nih utora ) stanice za punijenje @, ovisno

o tome na kojoj se strani nalazi utiénica.

4) Gurnite stanicu za punjenje @ na vijke tako

da vijci udu u oméice za viesanje @ na

straznjoj strani stanice za punjenje ). Zatim
prifisnite stanicu za punjenje @ prema dolie

tako da vijci kliznu u vodilice oméica za

viesanje @ i stanica za punjenje @ évrsto

siedne na vijke.

Punjenje uredaja
@ Napomena

>

1)
2)

3)

4)

Prije uklju¢ivanja uredaja uvjerite se da je
u besprijekornom stanju. U protivnom se
uredaj ne smije koristiti.

Punite uredaj samo kada nema vode u
spremniku za vodu @.

U sliedeéim sluajevima uredaj se mora
puniti oko 15 sati:

— Prije prvog koristenja.

— Ako se baterija isprazni tijekom
uporabe.

— Ako uredaj niste koristili dulje od 3
mjeseca.

Potpuno napunjena baterija traje oko 20
minuta koridtenja.

Utaknite mrezni utikac u utiénicu.

Postavite ruéni dio @ na stanicu za pu-
njenje @ tako da klizne na klin stanice za
punjenje @.

Prije prvog koristenja, ostavite ruéni dio @
da se puni oko 15 sati. Indikator

punjenja =@ B na ruénom dijelu @
tiiekom punijenia svijetli crveno. Kada je
baterija potpuno napunjena, indikator
punjenja === @ svijetli zeleno.

Ruéni dio @ nakon svakog koristenja stavi-
te na stanicu za punjenje @ kako bi uredaj
uvijek imao punu snagu.

HR 7
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Punjenje spremnika za

vodu
(D pozor!

> Za punjenje spremnika za vodu @ koristite

&istu vodu iz slavine. Po potrebi dodajte
nekoliko kapi vodice za ispiranje usta.
Spremnik za vodu @ nikada se ne smije

potpuno napuniti dodacima kao 3to je npr.

vodica za ispiranje usta.

» Koristite samo hladnu ili mlaku vodu iz slavine
s maksimalnom temperaturom od 40 °C. Ne

punite vruéu vodu u spremnik za vodu @.

Spremnik za vodu @ mozete u svakom trenutku

napuniti/dopuniti bez skidanja s uredaja:

1) Skinite ruéni dio @ s umetnutim praznim spre-

mnikom za vodu @ sa stanice za punjenje

®. Iskljuceni ruéni dio @ drzite vodoravno.

2) Otvorite poklopac spremnika za vodu @ i
napunite vodu kroz otvor za punjenje @.

3) Zatvorite poklopac spremnika za vodu @.

Stavljanje/skidanje
nastavaka
@ Napomena

> Pazite da je ruéni dio @ iskljugen, prije
stavljania ili skidanja nastavaka @.

> Opseg isporuke ukljuéuje dva nastavka @

s prstenovima za ozna&avanije razli¢itih
boja za razlicite korisnike.

> Ako ih koristite svakodnevno, zamijenite

nastavke @ najkasnije nakon Sest mjeseci.

> Koristite samo nastavke koje preporuuje

proizvodaé @. Informacije o narudivanju
rezervnih nastavaka @ mozete pronadi u
poglavlju Naruéivanje rezervnih dijelova.
S ovim se uredajem mogu koristiti i mlazni-
ce Panasonic oralnih irigatora ©* (model
EWO0950) (*Panasonic je registrirani zastit-

ni znak tvrtke Panasonic Corporation).

8 HR

¢

Za spajanje nastavka @ na ruéni dio @,
utaknite ga u uti¢nicu za nastavke €.
Pritisnite nastavak @ prema dolje, sve dok
potpuno ne ulegne u utinicu za

nastavke €.

Da biste nastavak @ skinuli s ruénog
dijela @, pritisnite tipku za deblokadu @ i
povucite nastavak @ prema gore s ru¢nog
dijela @.

Nastavke @ koje trenutno ne koristite,
mozete utaknuti u jedan od drzaéa @ na
stanici za punjene ().

Prije prve uporabe

1)

2)

3)

4)

5)

6)

7)

Isperite nastavke @ cistom vodom. Jedan
nastavak @ mozete utaknuti u drzage €
na stanici za punjenje (). Drugi nastavak
O utaknite u ruéni dio @.

Skinite spremnik za vodu @ prema dolje

s ruénog dijela @ i isperite spremnik za
vodu @ &istom vodom.

Ponovno gurnite spremnik za vodu @ na
ruéni dio @ sve dok potpuno ne ulegne.
Pritom pazite da je usisno crijevo u spremni-
ku za vodu @.

Spremnik za vodu @ napunite vodom na
nadin opisan u poglavlju Punjenje spre-
mnika za vodu.

Mlaznicu @ nastavka @ usmierite prema
dolie u umivaonik. Pritom pazite da ruéni dio
@ ne nagnete previe prema naprijed. U
protivnom usisno crijevo ne moze

usisati vodu ili bi voda mogla istjecati kroz
otvore za dovod zraka @.

Pritisnite tipku za ukljuivanje/isklju¢ivanje
@ ®. Runi dio @ pocinje pumpati vodu
i voda izlazi kroz mlaznicu @. Pustite ru&ni
dio @ da radi sve dok se

spremnik za vodu @ ne isprazni. Na taj se
nadin ispiru sve unutarnje cjevcice.

Pritisnite tipku za ukljuéivanje/iskljucivanje

@ @ kako biste iskljuéili rugni dio @.
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Stupnjevi snage

Ovaij oralni irigator ima tri razligite razine

snage:

— (8 jet: jaki mlaz vode, svijetli kontrolna
lampica jet (®.
Za &idéenije ostataka hrane iz prostora
izmedu zuba.

— () normal: vodeni mlaz s dodatkom zraka,
svijetli kontrolna lampica normal @.
Za &idéenije ostataka hrane iz prostora
izmedu zuba, za masazu desni, za ispiranje
izmedu desni i zuba.

- C\/‘?soﬂ: vodeni mlaz s mnogo dodanog
zraka, svijetli kontrolna lampica soft (.
Za njeznu masazu desni.

@ Napomena
> Ako je uredaj potpuno ispraznjen prilikom
zadnije uporabe, uvijek poéinje sa stupnjem
snage jet.

4 Vise puta pritisnite gumb za odabir stupnja
snage (B sve dok ne odaberite Zeljenu
razinu snage.

4 Pritisnite tipu za ukljucivanije/isklju&ivanje
@ ®. Uredaij se pokrece s postavljenim
stupnjem snage.

4 Za iskljucivanije oralnog irigatora ponovno
pritisnite tipku za uklju¢ivanije/iskljugivanje

o7}

Rukovanije
/\ OPREZ!

| 2

U pocetku moze doéi do laganog krvarenja
desni zbog iritacije na koju niste navikli, $to
nije neuobi&ajeno. U tom sluéaju koristite
manje intenzivan stupanj snage, npr. soft ili
normal. Ako desni nastave krvariti dulje od
dva tiedna, obratite se stomatologu.
Posavietujte se sa svojim stomatologom
prije uporabe uredaja ako bolujete od
tedkog parodontitisa, ako imate ozljede ili
&ireve na sluznici usne 3upljine ili ako ste
imali stomatolodku operaciju u posliednja
dva mijeseca.

@ Napomena

>

Koridtenje uredaja ne zamjenjuje svakod-
nevno Cidéenje zuba Eetkicom i pastom za
zube. Uredaj koristite samo kao nadopunu
svakodnevnom ¢idéenju zuba &etkicom i
pastom za zube.

Pazite da tijekom uporabe prstima ne
zatvorite otvore za dovod zraka @ na
straznjoj strani ruénog dijela @.

Ako ruéni dio @ tijekom uporabe drite
pod kutom, voda moze iscuriti kroz otvore
za dovod zraka @.

Ruéni dio @ se automatski iskljuéuje nakon
otprilike 50 sekundi (jet)/otprilike 60 sekun-
di (normal)/otprilike 70 sekundi (soft), cak i
ako u spremniku za vodu @ jo$ ima vode.
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1)
2)
3)

4)

5)

6)

Napunite spremnik za vodu @.

Nataknite nastavak @ na ruéni dio @.
Pritisnite tipku za odabir stupnja snage B
za odabir Zeliene razine snage.

Stavite nastavak @ u usta kako biste
izbjegli prskanje vode. Nagnite se nad
umivaonik i drzite ruéni dio @ 3to je mo-
guée uspravnije (vidi sliku 1). Mlaznica @
nastavka @ usmijerena je prema zubima/
prostorima izmedu zuba.

Slika 1

Pritisnite tipku za uklju&ivanje/iskljugivanje
@© ® za pokretanie ruénog dijela @.
Lagano zatvorite usta kako biste izbjegli
prskanje vode.

Za &iséenie prostora izmedu zuba, polako
navodite mlaznicu @ nastavka @ od
jednog meduzubnog prostora do drugog s
unutarnje i vanijske strane zuba. Za masazu
desni, usmierite mlaznicu @ na desni.
Polako pomiéite mlaz vode preko desni.
Ovisno o tome koliko su meduzubni prostori
prljavi, primjena moZe trajati razli¢ito dugo.
Nastavite s primjenom dok ne osjetite da je
prljavitina uklonjena.

Prilikom masaze desni, koristite oralni
irigator onoliko dugo koliko vam je masaza
ugodna.

10 HR

@ Napomena

>

7)

8)

Voda u spremniku za vodu @ dostatna je
za otprilike 30 sekundi koristenia.

Ako se voda u spremniku za vodu @ u me-
duvremenu potrodi, iskljuite ruéni dio @.
Izvadite ga iz usta i ponovno napunite
spremnik za vodu @ kroz otvor za
punjenie @.

Kada zavrsite s primjenom, pritisnite tipku
za ukljuivanje/iskljucivanie @ @ kako
biste iskljucili ruéni dio @.

Pritom naijprije izvadite nastavak @ iz usta
i isperite ga pod teku¢om vodom.

Nakon koristenja
@ Napomena

>

Nakon svake uporabe obavezno potpu-
no ispraznite spremnik za vodu @ i sve
vodove kako biste sprijecili stvaranie klica i
bakterija.

Kada je ruéni dio @ iskljucen i zavrsili ste s
primjenom:

1)

2)

3)

4)

5)

Dok je nastavak @ o3 uvijek nataknut,
otvorite poklopac spremnika za vodu @ i
izlijte preostalu vodu.

Zatvorite poklopac spremnika za vodu @.
Mlaznicu @ nastavka @ usmierite prema
dolie u umivaonik. Ukljuéite ruéni dio @ na
nekoliko sekundi kako biste isprali ostatke
vode iz spremnika za vodu @ i

vodova.

Skinite nastavak @ s ruénog dijela @

i utaknite ga u drzaé @ na stanici za
punjenje @.

Stavite ruéni dio @ na stanicu za punjenje

@
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Rewv o . . ~ .
Ciscenje i odrzavanje
/\ OPASNOST!
> Prije &i8éenja mrezni utikag stanice za
punjenje @ izvucite iz uti¢nice. Postoji
opasnost od strujnog udaral
@ Ruéni dio @ i stanicu za punjenie @
nikada ne uranjajte u vodu ili druge
tekucine!

(D pozor!

> Nikada ne otvaraite kuéiste stanice za
punjenie @ ili ruénog dijela @' Kudista se
ne mogu ponovo vodonepropusno zatvoriti.

> Ne koristite agresivna, kemijska ili abra-
zivna sredstva za &iséenje. Ova sredstva
odteduju povrinu uredaija.

4 Stanicu za punjenje (P distite samo
mekanom, lagano navlazenom krpom. Ne
upotrebljavaite nikakva sredstva za &is¢enje
ili otapala. Ova sredstva mogu ostefiti plas-
ti€nu povrdinu uredaja.

¢ Skinite nastavak @ s ruénog dijela @. Na-
stavke @ nakon uporabe temeljito oistite
pod tekué¢om vodom.

¢ Za &icenie ruénog dijela @ skinite
spremnik za vodu @ i prebrisite ruéni dio
@ viaznom krpom. U sluéaju tvrdokome pr-
liavtine, na krpu nanesite blago sredstvo za
pranje posuda i nakon toga obrisite samo
krpom lagano navlazenom ¢istom vodom.
Nakon toga osusite ruéni dio @.

¢ Spremnik za vodu @ iznutra i izvana te-
meljito isperite toplom vodom. Spremnik za
vodu @ nakon &idéenja potpuno ispraznite
nad umivaonikom. Ako uredaj necete koristiti
duZe od tiedan dana, ostavite spremnik za
vodu @ otvoren tako da se osusi iznutra.

= L

Cuvanje

(D PozoR!

> Nikada ne skladistite uredaj u ispraznjenom
stanju. Dugotrajno skladidtenje u ispraznjen-
om stanju moze dovesti do trajnog odteéenja
baterije. Ako se uredaj pohranjuje na dulie
vrijeme, potrebno je redovito provjeravati
razinu napunjenosti baterije. Optimalna
razina napunjenosti je izmedu 50 - 80 %.

4 Odbvoijite uredaj od napajanja izvlagenjem
utikaéa ugadenog uredaja iz mrezne uticnice.

4 Uklonite svu vodu iz uredaija i pustite da se
uredaj potpuno osusi (vidi poglavlie Cisée-
nje i odriavanije).

4 Uredaj éuvaijte na suhom mijestu zastiéenom
od pragine koje nije izlozeno izravnom
suncevom zracenju.

Zbrinjavanje

Zbrinjavanje uredaja
Ovaj simbol prekrizene kante za
otpad na kotagi¢ima ukazuje na to
da ovaj uredaj podlijeze direktivi
2012/19/EU. Tom se direktivom
zabranjuje bacati uredaj na kraju
njegova roka uporabe u obiéno
kuéno smeée. Uredaj se mora predati na mjestu
za sakuplianje posebnog otpadai ili predati
poduzedéu za zbrinjavanje posebnog otpada.
To je zbrinjavanje za vas besplatno.
Cuvaite okoli i zbrinite uredaj na
ispravan nadéin.

Ako vas3 stari uredaj sadrzi osobne podatke,
sami ste odgovorni za njihovo brisanje prije
nego uredaj vratite.

HR 11
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Ako je to moguée bez unistavanija starog ure-
daja, izvadite baterije ili puniive baterije prije
nego stari uredaj predate na zbrinjavanie i iste
zbrinite odvojeno. Ako je baterija ugradena,
prilikom zbrinjavanja napomenite da uredaj
sadrzi bateriju.

Baterija integrirana u ovaj uredaj ne
moze se izvaditi u svrhu zbrinjavanja.

O moguénostima zbrinjavanja
starih uredaja mozete se raspitati u

%A gradskom ili opcinskom poglavar-

Zbrinjavanje ambalaze
@ Materijali ambalaze odabrani su

prema ekoloskim nagelima i
%8 nacelima zbrinjavanija, te se stoga
mogu reciklirati. Ambalazu koja
vam vise nije potrebna zbrinite u skladu s
vazedim lokalnim propisima.
Ambalazu zbrinite na ekoloki
prihvatljiv na&in. Pazite na oznake
na razli¢itim materijalima
ambalaze i po potrebi ih zbrinite
odvojeno. Materijali ambalaze
oznaceni su kraticama (a) i brojkama (b)
sliedeéeg znacenija:
1-7: Plastika, 20-22: Papir i karton,
80-98: Kompozitni materijali.

Jamstvo tvrtke
Kompernass Handels
GmbH

Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju
od 3 godine od datuma kupnije. U slu&aju
nedostataka ovoga proizvoda, Vama pripadaju
zakonska prava na teret prodavaéa proizvoda.
U nastavku izloZeno jamstvo ne ograni¢ava ova
zakonska prava.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapocinje danom kupnje. Mo-
limo, saduvaijte raéun. Potreban je kao dokaz

o kupnii. Ako u roku od tri godine od datuma
kupnje ovog proizvoda nastupi greska na ma-
terijalu ili tvorni¢ka gredka proizvod é&e biti - po
nasem izboru - za Vas besplatno popravljen ili
zamijenjen, ili é&e Vam se vratiti novac. ,Za takvo
ispunjenje jamstvene obveze potrebno je unutar
trogodi3njeg roka predociti uredaj s nedostat-
kom i dokaz o kupnii (racun), te pisanim putem
ukratko opisati u E&emu se sastoji gredka proizvo-
da i kada se pojavila. Ako je kvar pokriven
nasim jamstvom, poslat éemo Vam popravlien ili
novi proizvod.

1. U slu&aju manjeg popravka jamstveni rok se
produljuje onoliko koliko je kupac bio ligen
uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari
izvriena njezina zamjena ili njezin bitni po-
pravak, jamstveni rok pocinje teéi ponovno
od zamjene, odnosno od vra¢anja poprav-
liene stvari.

3. Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo
neki dio stvari, jamstveni rok poéinje teéi
ponovno samo za taj dio.
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Jamstveni rok i zakonsko pra-
vo u sluéaju nedostataka

Koristenje prava na jamstvo ne produzuje
jamstveni rok. To vrijedi i za zamijenjene i
popravliene dijelove. Stete i nedostatke koji
eventualno postoje veé prilikom kupnie treba
javiti neposredno nakon raspakiranja. Nakon
isteka jamstvenog roka izvrdeni popravci se
napladuiju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
brizljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za greske u materijalu i
izradi. Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvo-
da koji su izloZeni vobi¢ajenom habaniju i stoga
se smatraju dijelovima brzog habanja ili za
Stetu lomljivih dijelova, npr. prekidaca, akumula-
tora ili dijelova koji su proizvedeni iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod o3tecen,
i ako nije struéno koristen ili servisiran. Za
struéno koridtenje proizvoda potrebno je toéno
podtivati sve naputke navedene u uputama za
uporabu. Uporabne namiene i radnije, koje se u
uputama ne preporuéuju ili na koje se upozora-
va, obavezno se moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenien iskljucivo za privatnu,
nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje
vrijediti u slu€aju zloporabe, nenamjenskog ko-
ristenja, primjene sile i zahvata na uredaju koje
nije obavila za to ovlastena podruznica servisa.

Realizacija u sluéaju
jamstvenog zahtjeva

Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg za-
htjeva, molimo slijedite sliedeé¢e napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u priprav-
nosti drzite blagajnieki raéun i broj artikla
(IAN) 452780_2310 kao dokaz o kupniji.

B Broj artikla moZete pronadi na tipskoj ploéici
na proizvodu, u obliku gravure na proizvo-
du, na naslovnoj stranici uputa za uporabu
(dolje lijevo) ili u obliku naljepnice na
straznjoj ili donjoj strani proizvoda.

B Ako dode do smeii u radu ili drugih
nedostataka, najprije telefonski ili
preko elekironske poste kontakiirajte
servisni odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozete zajedno s prilozenim dokazom o
kupnji (blagajnieki ragun) i s opisom nedo-
statka i kada se pojavio, besplatno poslati
na dobivenu adresu servisa.

=

Na stranici www.lidl-service.com
mozZete preuzeti ove i mnoge
=] druge priruénike, videosnimke o

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

S ovim QR kodom, mozete oftiéi izravno na
Lidl servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i
otvoriti upute za uporabu unosom broja artikla

(IAN) 452780_2310.

]

proizvodu i softver za instalaciju.

HR 13
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Servis

Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

[1AN 452780_2310|

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa na-

vedena u nastavku nije adresa servisa. Naijprije
kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodad:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernass.com

14 HR

Narucivanje rezervnih
dijelova
Rezervne dijelove za ovaj proizvod

uvijek mozZete naruéiti na Internetu na
www.kompernass.com.

Skenirajte QR kéd pomoéu
pametnog telefona ili tableta.
Pomocu QR kéda mozete
izravno ofiéi na nasu web
stranicu
www.kompernass.com i
vidjeti i narugiti rezervne
dijelove dostupne za ovaj
uredai.

MNMD 3.7 D9

(O Napomena

> Ako imate problema s online narudzbom,
nadem se servisnom centru moZete obratiti
putem telefona ili e-poste (vidi poglavlie
Servis).

> Prilikom narudzbe uvijek navedite broj
artikla (npr. 452780_2310) koji mozete
pronadi na naslovnoj stranici ovih uputa za
uporabu.

> Imajte na umu da rezervne dijelove putem
interneta nije moguce naruditi za sve
zemlje.



nevadent

CARE

Sadrzaj

Odlaganje aparata . . . . ..ot 25
Odlaganje ambalaze . ... .. 26

NMD 3.7 D9 RS | 151



nevadent

PROFESSIONAL

Informacije o ovom
uputstvu za upotrebu

Cestitamo Vam na kupovini novog aparata.
Time ste se odlu¢ili za kvalitetan proizvod.

Uputstvo za upotrebu je sastavni deo ovog
proizvoda. Ono sadrzi vazne napomene o bez-
bednosti, upotrebi i odlaganiju. Pre koridéenja
proizvoda, upoznaijte se sa svim napomenama
vezanim za rukovanije i bezbednost. Koristite
proizvod samo na opisani nadin i u navedene
svrhe. Predajte svu dokumentaciju prilikom
prosledivanja proizvoda treéim licima.

Namenska upotreba

Ovaij aparat sluzi iskljucivo za li¢nu negu zuba
u kuénom okruzenju. Aparat je namenien isklju-
&ivo za koriséenje u privatnim domadinstvima.
Ovaij aparat nije predviden za industrijsku,
komercijalnu ili medicinsku upotrebu niti za
negu zivotinja. Svaki drugi nacin koridéenja

ili korid¢enje van navedenih okvira smatra se
nenamenskim.

16 RS

Koriséene napomene
upozorenja i simboli
U ovom uputstvu za upotrebu, na pakovaniju

i aparatu se koriste slede¢e napomene upozo-
renja i simboli (ukoliko je primenijivo):

OPASNOST! Napomena
upozorenja sa ovim simbolom i
redju upozorenja ,OPASNOST”
oznadava neposredno predstojecu
opasnu situaciju koja dovodi do
smrti ili te3ke povrede, ako se ne
izbegne.

A

UPOZORENJE! Napomena
upozorenja sa ovim simbolom

i re¢ju upozorenja ,UPOZORE-
NJE” oznadava mogudu opasnu
situaciju koja bi mogla da dovede
do smrti ili tedke povrede, ako se
ne izbegne.

P>

OPREZ! Napomena upozorenja
sa ovim simbolom i re&ju upozore-
nja ,OPREZ" oznadava mogudu
opasnu situaciju koja bi mogla da
dovede do neznatne ili umerene
povrede, ako se ne izbegne.

PAZNJA! Napomena upozo-
renja sa ovim simbolom i re¢ju
upozorenja ,PAZNJA” ozna&ava
mogudu situaciju koja bi mogla da
dovede do materijalne 3tete, ako
se ne izbegne.

Napomena: Napomena
oznacava dodatne informacije koje
olak$avaju rukovanje aparatom.

Naizmeniéna struja/naizmeniéni
napon

Jednosmerna struja/jednosmerni
napon

gl e e B

Naponska jedinica koja moze da
se skine

NMD 3.7 D9



Bezbednosne napomene
/A OPASNOST! ELEKTRICNI UDAR!

Prikljuéite aparat samo na propisno instaliranu i lako pristupaénu
utiénicu, sa mreznim naponom od 100-240 V ~, 50/60 Hz.

Nije potrebna nikakva intervencija od strane korisnika, da bi se
obavilo prebacivanie frekvencije sa 50 na 60 Hz. Proizvod se
prilagodava frekvenciji kako od 50 tako i od 60 Hz.

Vodite racuna da se ne odteti elekiriéni kabl. Drzite elektriéni kabl
podalje od vruéih oblasti i provucite kabl tako da ne mozZe da se
osteti.

Kontrolisite aparat pre upotrebe na spoljna vidljiva o$teéenija.
Ne koristite aparat ako su kabl, utikaé ili kuéiste o3teéeni.
Obratite se korisnickoj sluzbi ako aparat ne funkcionise ispravno
ili ako primetite ostecenja.

Mrezni prikljuéni kabl ovog aparata ne moze da se zameni.
Ukoliko se kabl osteti, aparat morate da predate otpadu.
Pobrinite se da popravke obavlja iskljuéivo specijalizovana ro-
dionica. Ni u kom sluéaju ne otvarajte aparat sami. Intervencije
koje ne obavlja specijalizovano preduzeée, mogu da dovedu do
povreda.

Ne koristite aparat u blizini kade/tua ili iznad umivaonika koji je
napunjen vodom. Blizina vode predstavlja opasnost i kada je
aparat iskljuéen.

Da biste izbegli ostecenja, ne dozvolite da teénost prodre u
aparat i ne potapajte ga pod vodu.

Izbegavaijte prodiranije stranih tela.

RS 17



m Vodite rauna da se elekiri¢ni kabl nikada ne pokvasi ili navlazi
za vreme kori$éenja aparata. Postavite elektriéni kabl tako da
ne mozZe da se ukledti ili na neki drugi nadin oteti. Opasnost od
elektriénog udaral

m Nikada ne dodirujte stanicu za punjenje kada je pala u vodu.
Obavezno izvucite mrezni utika&! Opasnost od elekiricnog
udaral

o @ Ne potapaite ruéni deo ili stanicu za punjenje u vodu ili druge

tecnosti.

m Ne dirajte elektriéni kabl ili mrezni utikac mokrim ili viaznim
rukama.

m Ne koristite elektriéni kabl sa produznim kablom, veé ukljuéite
elektriéni kabl direktno u uti¢nicu.

/A UPOZORENJE! OPASNOST OD POVREDA!

m Ovim aparatom smeju da rukuju deca starija od 8 godinag, kao
i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposob-
nostima ili sa nedostatkom iskustva i/ili znanja, ako su pod
nadzorom.

m Deca ne smeju da se igraju aparatom.

m Skladistite aparat uvek u zatvorenom prostoru, da bi se izbegle
nezgode. Nakon upotrebe, Euvajte aparat na suvom mestu bez
direktnog suncevog zraéenja.

m Pod ekstremnim uslovima moZe da se pojavi curenje iz éelija aku-
mulatora i rastvor elektrolita moZze da iscuri. U sluaju kontakta
teénosti sa koZzom ili o¢ima, odmah isperite mesto kontakta sa
dosta Ciste vode.

m Iskljuéite aparat pre nego $to ga spustite i pre zamene delova
pribora.

m Postavite elekiri¢ni kabl tako da na njega niko ne moze da
nagazi ili da se spotakne.

18 RS
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m Pre svakog &iséenja izvucite mrezni utika¢ iz utiénice. Pritom ne
povladite za elektriéni kabl. Uvek uhvatite za mrezni utika¢ da
biste iskljucili aparat iz struje.

A\ PAZNJA! MATERIJALNA STETA!

Punite aparat iskljucivo isporué¢enom stanicom za punjenie.

Koristite samo delove pribora koje je preporucio proizvodad.

Ne preduzimaijte svojevoljne prepravke ili izmene na aparatu.

Obavezno obratite paznju na to da aparat ne ostavljate pored
grejnih tela, peénica ili drugih zagrejanih aparata ili povriina.
m Aparat sme da se koristi samo sa hladnom ili mlakom vodom iz
cesme do maksimalno 40 °C. Po potrebi, dodajte nekoliko kapi
vode za ispiranje usta. Rezervoar za vodu ne sme nikada da se
napuni samo dodacima, kao npr. vodom za ispiranje usta ili
sredstvom za ispiranje usta. Oni mogu da ostete aparat.

m Ovaj aparat sadrzi akumulator koji ne moze da se zameni.

Proizvod je opremljen litijum-jonskim akumulatorom, odnosno
akumulator je priloZzen uz proizvod. Ne bacajte akumulator u va-
tru i ne izlaZite ga visokoj temperaturi. Postoji opasnost od
eksplozije!

| ﬂ Ne punite, odnosno ne koristite ovaj aparat na otvorenom
prostoru.

m Nikada ne skladidtite aparat u ispraZnjenom stanju. DuzZe skladi-
Stenje u ispraZnjenom stanju moze da dovede do trajnog ostede-
nja akumulatora. Kada se aparat skladisti duze vremena, stanje
napunjenosti akumulatora mora redovno da se kontrolise. Opti-
malno stanje napunjenosti je izmedu 50% i 80%.

RS 19
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Tehnicki podaci

Stanica za punjenje

Elektri¢ni napon 100-240V ~,
50/60 Hz
Ulazna snaga 35W

/ol

Klasa zastite - .
(dvostruka izolacija)

IPX7 (zastita od privre-

Vrsta zastite .
menog potapania)
Akumulator
Kapacitet 1200 mAh

Akumulator (liti-
jum-jonski)

3,7V ===/4,44 Wh
Ruéni deo

Zapremina rezervo-

130 ml
ara za vodu

IPX7 (zadtita od privre-

Vrsta zastite .
menog potapania)

@ Napomena
a Ovim znakom se potvrduje, da je

ovaj uredaj u skladu sa srpskim
A zahtevima za bezbednost

proizvoda.

Obim isporuke

Aparat se standardno isporuéuje sa sledeéim
delovima:

Ruéni deo sa rezervoarom za vodu
Stanica za punjenje

2 nastavka

2 vijka

2 tipla (# 5 mm)

Uputstvo za upotrebu

20 RS

@ Napomena
> Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun i
da li ima vidljivih osteéenja.
> Obratite se dezurnoj servisnoj sluzbi u
sluéaju nepotpunog sadrzaja isporuke ili
o3tecenja izazvanih losom ambalazom ili
transportom (pogledaite poglavlie Servis).

Opis aparata

(Pogledaite slike na preklopnoj
strani)

Mlaznica

Nastavak

Prihvat nastavka

Otvori za dovod vazduha

Ruéni deo

Rezervoar za VOCIU

Oftvor za punjenje rezervoara za vodu/
poklopac rezervoara za vodu

Usice za kagenje

Drzaé za nastavke

Usek za elektrieni kabl
Stanica za punjenje

Indikator punjenja ==k
Kontrolna lampica C}fsoﬂ
Kontrolna lampica ) normal
Kontrolna lampica St
Taster za izbor stepena snage

Taster za ukljucivanje/iskljucivanje ©

00600 H00 000000

Taster za deblokiranje
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Postavljanje aparata/
montaza na zid
@ Napomena

>

2)

3)

4)

Stanica za punjenje ) sme da se koristi
samostojeca samo u suvim prostorijama.
Stavite stanicu za punjenje ) na vodoravny,
ravnu i stabilnu povrinu.

U vlaznim prostorijama, narogito u blizini
vode (kupatilo), stanica za punjenje (P
mora da bude &vrsto montirana, tako da
bude zasticena od sluéajnog pada u vodu.
Pre montaze na zid, uverite se da se u
podrugju u kom Zelite da okagite stanicu
za punijenje P ne nalaze kablovi ili cevi.

Obelezite na zidu dve rupe za bu3enje na
rastojanju od 3,3 cm i izbusite nacrtane
rupe burgijom od 5 mm. Pritom vodite ra-
&una da mrezna utiénica bude u dostupnoj
blizini.

Gurnite isporucene tiplove u izbusene rupe
i zavrnite vijke u tiplove. Pritom vodite racu-
na da vijci vire jo3 oko 3 mm iz izbuZenih
rupa.

Sprovedite elektri¢ni kabl kroz jedan od
boénih useka ) na stanici za punjenje
®. u zavisnosti od toga na kojoj strani se
nalazi utiénica.

Gurnite stanicu za punjenje ) na vijke,
tako da vijci 3trée iz usica za kagenje @
na poledini stanice za punjenje @. Zatim
pritisnite stanicu za punjenje @ nadole,
tako da vijci kliznu u Sine usica za kadenje
© i stanica za punjenje @ &vrsto nalegne
na vijke.
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Punjenje aparata
@ Napomena

>

1)
2)

3)

4)

Pre putanja aparata u rad, uverite se daje
u besprekornom stanju. U suprotnom ne
smete da ga koristite.

Punite aparat samo kada u rezervoaru

za vodu @ nema vode.

U sledeéim slu¢ajevima, aparat mora da
se puni oko 15 &asova:

— Pre prvog koriéenja.
— Kada se u toku koridéenija istrogila
napunijenost akumulatora.

— Ako aparat niste koristili duze od 3
meseca.

Potpuno napunjen akumulator je dovoljan
za oko 20 minuta primene.

Umetnite mrezni utika¢ u uti¢nicu.

Stavite ruéni deo @ na stanicu za punjenje
@, tako da klizne na trn stanice za punje-
nie .

Ostavite ruéni deo @ da se puni oko

15 asova, pre nego $to ga prvi put upotre-
bite. Indikator punjenja =22 @ na ruénom
delu @ svetli crveno u toku punjenja. Indi-
kator punjenja E=2 @ svetli zeleno kada
je akumulator potpuno napunien.

Stavite ruéni deo @ nakon svakog kori-
$¢enja na stanicu za punjenje @, da biste
uvek imali pun kapacitet na raspolaganiju.
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Punjenje rezervoara za

vodu
(D PAZNJA!

> Za punjenje rezervoara za vodu @ koristi-
te &istu vodu iz esme. Po potrebi, dodajte
nekoliko kapi vode za ispiranje usta. Re-
zervoar za vodu @ ne sme nikada da se
potpuno napuni dodacima, kao npr. vodom
za ispiranje usta ili sredstvom za ispiranje
usta.

> Koristite samo hladnu ili mlaku vodu iz
&esme sa temperaturom do maksimalno
40 °C. Ne sipajte vruéu vodu u rezervoar

za vodu @.

Rezervoar za vodu G mozete u svakom trenut-
ku da napunite/dopunite, bez da ga skidate sa
aparata:

1) Skinite ruéni deo @ sa nataknutim praznim
rezervoarom za vodu @ sa stanice za
punjenje @. Drzite iskljugen ruéni deo @
vodoravno.

2) Otvorite poklopac rezervoara za vodu @ i
napunite ga vodom kroz otvor za punjenje

3) Zatvorite poklopac rezervoara za vodu @.

Stavljanje/skidanje
nastavaka
@ Napomena

> Vodite rauna o tome da je ruéni deo @
isklju¢en pre nego 3fo nastavke @ natakne-
te ili skinete.

> U obimu isporuke se nalaze dva nastavka
@ sa prstenovima za obelezavanje razlici-
tih boja, za razlicite korisnike.

> Ako svakodnevno koristite aparat, zamenite
nastavke @ najkasnije nakon Sest meseci.
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> Koristite samo nastavke @ koje je preporu-
&io proizvodagd. Informacije u vezi sa poru-
&ivanjem rezervnih nastavaka @ nadi éete
u poglavlju Poruéivanje rezervnih delova.
Za ovaj aparat mogu takode da se koriste
nastavci sa mlaznicom za oralne tuseve
kompanije Panasonic ©* (model EW0950)
(*Panasonic je registrovana robna marka
kompanije Panasonic Corporation).

¢ Da biste spojili nastavak @ sa ruénim de-
lom @, nataknite ga na prihvat nastavka
©. Pritisnite nastavak @ nadole, dok pot-
puno na usedne u prihvat nastavka €.

¢ Da biste odvoijili nastavak @ sa ruénog
dela @, pritisnite taster za deblokadu ®
i povucite nastavak @ nagore sa ruénog

dela @.

¢ Nastavke @), koje trenutno ne koristite,
mozete da nataknete na jedan od
drzaca @ na stanici za punjenje @.

Pre prve upotrebe
1) lIsperite nastavke @ &istom vodom. Jedan
nastavak @ mozete da nataknete na dr-
2ace @ na stanici za punjenje ). Drugi
nastavak @ nataknite na ruéni deo @.
2) Povucite rezervoar za vodu @ nadole
sa ruénog dela @ i isperite rezervoar
za vodu @ &stom vodom.

3) Ponovo gurnite rezervoar za vodu @ na
ruéni deo @, dok potpuno ne usedne.
Vodite rac¢una da usisno crevo bude u
rezervoaru za vodu @.

4) Sipajte vodu u rezervoar za vodu @,
kao 3to je opisano u poglavlju Punjenje
rezervoara za vodu.

5) Usmerite mlaznicu @ nastavka @ nadole
u umivaonik. Pritom vodite rauna da ruéni
deo @ ne bude suvise nagnut unapred.

U suprotnom, usisno crevo neée dospeti do
vode ili bi voda mogla da curi iz otvora za

dovod vazduha @.
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6)

7)

Pritisnite taster za uklju&ivanije/iskljugivanje
© @. Ruéni deo @ pocinje da pumpa
vodu i da je ispusta kroz mlaznicu @.
Pustite ruéni deo @ da radi, dok se rezer-
voar za vodu @ ne isprazni. Na taj nacin
ée se isprati svi unutradniji vodovi.

Pritisnite taster za ukljugivanje/iskljugivanije

© @ da biste iskljuéili ruéni deo @.

L3
Stepeni snage
Ovaj oralni tu§ raspolaZe sa tri razligita stepena
snage:

- ﬂ? jet: jak mlaz vode, kontrolna lampica

jet @ svetli.
Za &idéenije prostora izmedu zuba od osta-
taka hrane.

() normal: mlaz vode sa dodatim vazdu-
hom, kontrolna lampica normal @ svetli.
Za &idéenije prostora izmedu zuba od osta-
taka hrane, za masazu desni, za ispiranje
izmedu desni i zuba.

g\/ysoff: mlaz vode sa mnogo dodatog
vazduha, kontrolna lampica soft (B) svetli.
Za neznu masazu desni.

@ Napomena

> Ako je aparat prilikom poslednijeg korisée-

¢

nja bio potpuno ispraznjen, uvek poginje
da radi sa stepenom snage jet.

Pritiskajte dugme za izbor stepena snage
D, dok zeljeni stepen snage ne bude po-
desen.

Pritisnite taster za ukljugivanije/iskljugivanje
® ®. Aparat potinje da radi sa podese-
nim stepenom snage.

Pritisnite jo$ jednom taster za uklju&ivanje/
isklju¢ivanje @ @ da biste iskljugili oralni

tus.
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Rukovanije
/\ OPREZ!

| 2

Na po&etku moze da nastupi krvarenje
desni, usled nadraZaja na koji se jo3 niste
navikli, 3to je normalna pojava. U tom
sluéaju koristite manje intenzivan stepen
snage, kao npr. soft ili normal. Ukoliko kr-
varenje desni potraje duze od dve nedelje,
trebalo bi da se obratite svom zubaru.

Pre kori¥¢enja aparata, pitajte svog zubara
ukoliko bolujete od teske parodontoze,
imate povrede ili ulkuse na sluzokoZi usta ili
ste u poslednja dva meseca imali operaciju
zuba.

@ Napomena

| 2

1)
2)
3)

Upotreba aparata ne zamenijuje svako-
dnevno pranje zuba &etkicom za zube i
pastom za zube. Koristite aparat samo
kao dodatak svakodnevnom pranju zuba
Eetkicom za zube i pastom za zube.
Vodite raéuna da u toku koridéenja, prstima
ne zatvorite otvore za dovod vazduha @
na poledini ruénog dela @.

Ukoliko u toku koridéenja drzite ruéni deo
© suvize koso, voda moze da curi iz
otvora za dovod vazduha @.

Ruéni deo @ se automatski iskljucuje na-
kon oko 50 sekundi (jet)/oko 60 sekundi
(normal)/ oko 70 sekundi (soft), i kada se
voda o3 nalazi u rezervoaru za vodu @.

Napunite rezervoar za vodu @.
Nataknite nastavak @ na ruéni deo @.

Pritisnite taster za izbor stepena snage (16)
da biste izabrali Zeljeni stepen snage.
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4)

5)

6)

Stavite nastavak @ u usta da biste izbe-
gli prskanje vode unaokolo. Nagnite se
iznad umivaonika i drzite ruéni deo @ po
moguéstvu uspravno (pogledaite sliku ).
Mlaznica @ nastavka @ je usmerena na
zube/prostor izmedu zuba.

Slika 1

Pritisnite taster za ukljugivanje/iskljugivanije
® @ da biste pokrenuli ruéni deo @.
Malo zatvorite usta da biste izbegli prska-
nje vode unaokolo.

Za ¢idéenije prostora izmedu zuba, vodite
mlaznicu @ nastavka @ polako od jed-
nog do drugog prostora izmedu zuba, na
unutrasnjoj i spolinoj strani zuba. Za masa-
2u desni, usmerite mlaznicu @ na desni.
Pomerajte mlaz vode polako preko desni.
U zavisnosti od stepena zaprljanja prostora
izmedu zuba, primena moze razli¢ito dugo
da traje. Nastavite sa primenom dok ne
osetite da je zaprljanje uklonjeno.

Prilikom masaze desni, koristite oralni tug
sve dok masazu oseéate kao prijatnu.
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@ Napomena

> Voda u rezervoaru za vodu @ je dovolina
za oko 30 sekundi primene.

> Kada se u meduvremenu potrosi voda u re-
zervoaru za vodu @), zaustavite ruéni deo
@. Izvadite ga iz usta | ponovo napunite
vodom rezervoar za vodu @ kroz otvor za
punjenije @.

7) Kada zavrite primenu, pritisnite taster za
ukljugivanie/iskljucivanje @ @ da biste
iskljuili ruéni deo @.

8) Tek nakon toga izvadite nastavak @ iz
usta i isperite ga pod teku¢om vodom.

Nakon koriséenja
@ Napomena
> Obavezno potpuno ispraznite rezervoar
za vodu @ i sve vodove nakon svake

upotrebe da biste sprecili stvaranie klica
i bakterija.

Kada je ruéni deo @ iskljugen i kada ste

zavriili primenu:

1) Dok je jos nataknut nastavak @, otvorite
poklopac rezervoara za vodu @ i prolijte
preostalu vodu.

2) Zatvorite poklopac rezervoara za vodu @.

3) Usmerite mlaznicu @ nastavka @ nadole
u umivaonik. Iskljugite ruéni deo @ na ne-
koliko sekundi da biste isprali ostatke vode
iz rezervoara za vodu @ i vodova.

4)  Skinite nastavak @ sa ruénog dela @
i nataknite ga na drza¢ @ na stanici za
punjenje @.

5) Stavite ruéni deo @ na stanicu za punjenje

@
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Ciséenje i nega
/\ OPASNOST!

> Pre svakog ¢&idcenja, izvucite mrezni utika&
stanice za punjenje (P iz utiénice. Postoji
opasnost od elektriénog udaral

@ Nikada ne potapaite ruéni deo @ ili
stanicu za punjenje ) u vodu ili druge
tecnostil

O raiNiA!

> Nikada ne otvarajte kuéiste stanice za
punjenje @ ili ruénog dela @! Ovi delovi
aparata ne mogu ponovo da se zatvore
tako da budu vodonepropusni.

> Ne koristite agresivna, hemijska ili abra-
zivna sredstva za &id¢enje. Ona nagrizaju
povrsinu aparata.

¢ Otistite stanicu za punjenje @ mekom kr-
pom, koja je lagano navlazena vodom. Ne
koristite sredstva za &iéenie ili rastvarace.
Ona mogu da odtete plastiéne povriine.

4 Skinite nastavak @ sa ruénog dela @.
Nakon upotrebe, temeljino o&istite nastavke
@ pod tekuéom vodom.

4 Da biste obrisali ruéni deo @), skinite re-
zervoar za vodu @ i obridite ruéni deo @
vlaZnom krpom. Kod tvrdokornih zaprljanja
stavite blagi deterdZent za pranje posuda
na krpu i onda obrisite ruéni deo krpom koja
je samo navlazena &istom vodom. Zatim
osuite ruéni deo @.

4 Temelino isperite rezervoar za vodu @
toplom vodom iznutra i spolja. Nakon &isc¢e-
nja, potpuno ispraznite rezervoar za vodu
@ u umivaonik. Ukoliko ne koristite aparat
duZe od nedelju dana, pustite da se rezer-
voar za vodu @ osusi iznutra, tako §to dete
ga ostaviti otvorenim.
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Cuvanje

O PAZNJA!

> Nikada ne skladistite aparat u ispraznje-
nom stanju. DuZe skladistenje u ispraznje-
nom stanju moze da dovede do trajnog
osteéenja akumulatora. Kada se aparat
skladisti duZe vremena, stanje napunjenosti
akumulatora mora redovno da se kontroli-
$e. Optimalno stanje napunjenosti je izme-

du 50% i 80%.

¢ Odvojite aparat od elekiriénog napajanija,
tako 3to &ete izvudi mrezni utikaé isklju&enog
aparata iz uticnice.

4 Uklonite svu vodu iz aparata i ostavite apa-
rat da se potpuno osusi (pogledaijte poglav-
lie Ciséenje i negal).

¢ Cuvo]te aparat na suvom mestu bez pragine
i direkinog sun&evog zraéenja.

Odlaganje

Odlaganje aparata

Prateéi simbol precrtane kante za
otpad na tokovima znaéi da ovaj
aparat podleze direktivi
2012/19/EU. Ova direktiva
navodi da ovaj aparat na kraju svog veka
kori$éenja ne smete da odlozite u uobicajeni
kuéni otpad, ve¢ morate da ga predate na
posebno uredenim sabirnim mestima, skladisti-
ma za reciklazu ili preduzeéu za upravljanje
otpadom.
Ovo odlaganije je za Vas besplatno.
Cuvaite zivotnu sredinu i odlazite
struéno.
Ukoliko Va3 istroden aparat sadrzi podatke o
li¢nosti, liéno ste odgovorni za njihovo brisanje
pre nego Sto vratite aparat.
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Ukoliko je to moguée bez unistavanija istro-
3enog aparata, izvadite istrodene baterije ili
akumulatore, pre nego 3fo istro$en aparat
vratite na odlaganie i predaijte ih na zasebno
sakuplianje. Kod trajno ugradenih akumulatora,
prilikom odlaganija treba napomenuti da aparat
sadrzi akumulator.

Ugradeni akumulator ovog aparata
ne moze da se ukloni u svrhu odla-
ganja.

o |
wWA

Odlaganje ambalaze

O moguénostima za odlaganje
dotrajalih proizvoda saznadete u
Vasoj opstinskoj ili gradskoj upravi.

@ Ambalazni materijali su izabrani
prema svojoj ekoloskoj prihvatljivo-
%@ sti i jednostavnosti odlagania, te su
zato podobni za reciklazu.
Odlozite nepotrebni ambalazni materijal u
skladu sa vazeéim lokalnim propisima.

Odlozite ambalazu na ekolozki
prihvatljiv na&in Obratite paznju na
oznaku na razligitim ambalaznim
materijalima i, ako je potrebno,
odvojite ambalazne materijale
zasebno. AmbalaZni materijali su oznaéeni
skraéenicama (a) i ciframa (b) sa sledeéim
zna&enjem: 1-7: Plastika, 20-22: Hartija i
karton, 80-98: Kompozitni materijali.
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Servis

Na stranici www.lidlservice.com
mozete preuzeti ovaj i mnoge
druge priruénike, video-snimke o
proizvodu i softver.

PDF ONLINE
wwwlidl-service.com

Pomoéu ovog QR koda mozete ofiéi direktno na

Lidlovu servisnu stranicu (www.lidl-service.com)
i uneti broj proizvoda (IAN) 452780_2310 da

biste otvorili uputstvo za upotrebu.

Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:

— da pozovete korisnicki servis:

021 3000 151
— posaliete e-mail na: kompernass@lidl.rs
— posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo
da saduvate fiskalni raéun i date ga na uvid
prilikom izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvodag nisu u moguénosti da garan-
tuju obezbedivanie servisiranja i dostupnost
rezervnih delova nakon isteka garantog
perioda/ perioda saobraznosti. Ukoliko za tim
bude potrebe, putem nase Sluzbe za potrosace
mozete proveriti dostupnost rezervnih delova i
opcije za popravku. Hvala na razumevaniu.
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GARANCLJA | GARANTNI
LIST

Postovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima
i obavezama koje proisticu iz Zakona o zastiti
potrodada, a u pogledu ostvarivanja prava iz
garancije.

Ova garancija ni na koji na&in ne utiée, niti
isklju¢uje prava koja kupac ima u skladu sa va-
zedim Zakonom o zaititi potro$ada po osnovu
zakonske odgovornosti prodavea za nesao-
braznost robe ugovoru koja traje 2 godine od
dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima
obavezu da kupcima svojih aparata, a pod
uslovima i redosledom definisanim u ovoj izjavi,

obezbedi:

- besplatno otklanjanije kvarova u garantnom
roku, koji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe
ili zbog greaka u proizvodnii i materijaly, ili

- zamenu aparata kada opravka shodno
odredbi prethodne tagke nije moguéa, ili

— povrat novca kada ni zamena aparata
shodno odredbi prethodne tacke nije
moguda.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok poéinje da vazi od datuma
kupovine proizvoda, odnosno od prijema istog
od strane kupca, a sto se dokazuie fiskalnim
racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.
Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u
nekom od prodaijnih objekata Lidl Srbija KD,
odnosno telefonom, pisanim putem ili elektron-
skim putem na kontakte kompanije Lidl Srbija
KD, uz dostavu raéuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.
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Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavlien u
garantnom roku i u skladu sa uslovima iz ove
Izjave, prodavac ée izvriiti otklanjanije kvarova
i nedostataka na proizvodu ili druge radnije u
skladu sa ovom Izjavom, a u roku predvidenom
Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obraéanja prodavecu za tehnicku pomoé,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i
ostalih potrebnih uslova naznaéenih u Uputstvu
za upotrebu.

Kupac je duzan da prodaveu preda sve
pripadajuce delove uredaja koje je preuzeo u
trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pogev od dana kada je
proizvod predat kupcu, a koja se utvrduje na
osnovu fiskalnog raéuna. U garantnom periodu
davalac garancije, odnosno prodavac je u
obavezi da otkloni tehni¢ke kvarove koji bi na-
stali kod uobi&ajene upotrebe ili zbog gresaka
u proizvodnji i materijalu, bez naknade i u
zakonskom roku. Ukoliko opravka nije moguéa,
davalac garancije, odnosno prodavac je
ovladéen i duzan da sprovede druge radnje u
skladu sa ovom Izjavom.

Lidl i proizvodag nisu u moguénosti da garan-
tuju obezbedivanie servisiranja i dostupnost
rezervnih ili zamenskih delova van postupka
ostvarivanja prava iz garancije/zakonske
odgovornosti za saobraznost. Ukoliko za tim
bude potrebe, putem nase Sluzbe za potrosade
mozete proveriti dostupnost rezervnih delova i
opcije za popravku. Hvala na razumevaniju.
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Garancija ne vazi u sledeéim
slu¢ajevima:
1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije prilozen

fiskalni racun ili drugi dokaz o kupovini koji
sadrzi datum prodaije.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom gro-
ma, strujnim udarom ili sliénim delovanjem
spoljne sile na sam uredaj (pozar, poplava,
naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i ostecenja na
uredaju posledica delovanija spoljnih
uticaja, kao 3to su: velika vlaga, previsoka i
suvide niska temperatura (pucanie cevi usled
smrzavanija, odteéenja gumenih delova,
rdanije, itd.)

4. Ukoliko uredai nije koriséen u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je uredaj pokusalo da popravi treée
neovlaiéeno lice.

6. Ukoliko uredaij nije korid¢en u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je ¢iséenije i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je uredaj koris¢en u profesionalne
svrhe.

9. Ukoliko uz proizvod nisu predati svi
pripadajuéi delovi proizvoda koje je kupac
preuzeo u frenutku kupovine.
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Naziv proi- | Irigator za ispiranje usta
zvoda:
Model: NMD 3.7 D9
IAN /Serij- | 452780_2310
ski broj:
Proizvodag: | KOMPERNASS HANDELS
GMBH,
BURGSTRASSE 21,
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Porucivanje rezervnih
delova

Rezervne delove za ovaj proizvod mozete kom-
forno uvek naknadno da porugite na internet-stro-
nici www.kompernass.com.

Skenirajte QR-kod Vasim
pametnim telefonom /
tabletom. Ovim QR-kodom
dolazite direktno na na3u
veb-stranicu, gde mozete da
vidite i porudite raspoloZive
rezervne delove.

MNMD 3.7 D9

NAPOMENA

> Ukoliko imate problema sa onlajn-porudi-
vanjem, mozete da se obratite telefonom ili
imejlom nadem servisnom centru.

> Molimo Vas da prilikom Va3e porudz-
bine uvek navedete i broj artikla (npr.
452780_2310), koji ¢ete pronadi na na-
slovnoj stranici ovog uputstva za upotrebu.

> Napominjemo da onlajn poruivanje rezer-
vnih delova nije moguée u svim zemljama
isporuke.

RS
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BbrBepeHue

MosnpassBaMe BM 30 MOKYNKATA HA BALIMS HOB
ypen. M3bpanu cre BUCOKOKAYECTBEH MPOAYKT.

PrkoBoactsoTO 30 NoTpebutens e Hepasaern-

HQ 44CT OT TO3M I'IpOJ:lyKT. TO C'bﬂ'bp)KCl BAXKHU
yKa3aHMs oTHocHo BesonacHocTTa, ynotpeba-
Ta M npenasaHeTo 3a otnamsuM. [peam na
M3NON3BATE NPOAYKTA, CE 3aNO3HAMTE C BCMUKM
yKasaHus 30 obcnykeaHe 1 GesonacHocT.
M3nonssaiite NpoayKTa eAMHCTBEHO criopen
ONMMCAHMETO U 30 yKa3aHuTe obnactm Ha
npunoxetue. Mpenasarite NpoayKkTa Ha TpeTH
NULA 30€0HO C USAATAa NOKyMeHTaums.

Ynortpeba no npegHas-
HaueHue

To3u ypen cny>Xu eanHCTBEHO 3d NMUYHA
XUTMEHA HA 3b6MTE B AOMALLHM yCroBus. Tou
ypen e NpefHa3HaYeH eNMHCTBEHO 3a buToBa
ynotpe6a. Toit He e npensuaeH 3a ynotpeba
30 NPOMMLUNEHU MU MEAMUMHCKM LMK U 3d
XUIMEeHa Ha XKBoTHU. He ro usnonsearite 3a
npodecroHanHu uenu.

MNsnonssaHm
npenynpeauTenHun
YKA3GHUS U CUMBOJSU

B HacToswoto prkosoactso 3a notpebutent,
BbPXY ONAKOBKATA M BLPXY YPEAaA Ce M3nons-
BAT CMEAHWTE NPEeayNpPennTentm yKasaHus 1

CMMBOMM (AKO € NPUNOXMMO):

ONACHOCT! lNpenynpeauten-

HO YKO3GHME C TO3M CUMBON M

curnannara ayma ,OMNACHOCT”

Q 0603HAYABA HENOCPEACTBEHO

NPEencToslLa ONACHA CUTYyaLMs,
KofTO, ako He 6bae msbernara,
BOAM [O CMBPT MAM TEXKO HAPO-
HsBAHE.
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NPEAYNPEDKOEHUE! Mpe-
AynpeanTenHo yKa3aH1e ¢ To3u
cumBon M curHankara ayma ,[PE-
OYNMPEXXOEHWME" o60o3Hauasa
Bb3MOXHA ONACHA CUTYaLMs,
KOSTO, ako He 6bae u3berHara,
MOXe AQ [OBEAE A0 CMBPT MK
TEXKO HOPQHSBAHE.

MNOBULLEHO BHUMAHME!
Mpenynpenmnrento ykasauue ¢
TO3M CUMBON M CUMTHAMHATA AyMA
L,MOBMILLEHO BHUMAHWME"
0603HAYABA Bb3MOXKHA OMNACHA
CUTyauus, KOSTo, aKo He Gbae
usberHarta, Moxe Aa Aosene 00
NeKO UMM CPEeNHO HAPAHSBAHE.

BHUMAHME! Mpenynpenu-
TEMHO YKA3aHKE C TO3M CUMBON
1 curHantara ayma ,BHMMA-
HUME" obo3Hauasa Bb3IMOXHA
ONACHA CUTYaLMS, KOSTO, AKO He
6bne n3berHata, Moxe Aa AoBe-
ne oo MOTePMOﬂHM weTn.

YkaszaHue: Yka3aHueTo Aasa
AOMbAHWUTENHA MHOPMALMS, KOS-
70 ynecHssa paborara ¢ ypena.

Mpomennus Tok/TpomeHrnmeo
HanpexeHue

MocTosHeH Tok/NoCcTosHHO
HanpexeHue

D{HC | Pasmo6semo saxparsare
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YkasaHus 3a 6e3onacHocT
/\ ONMACHOCT! TOKOB YOAP!

Bkntousaiite ypena camo KbM MHCTANUMPAH CNOpen U3MCKBa-
HMSTA M NECHOROCTBNEH KOHTAKT C MPEXOBO HAMPEXeHWe

100 - 240V ~, 50/60 Hz.

Or ctpaHa Ha notpebuTens He € HEOHXOAMMO AEMCTBME 3a Npe-
HacTporka Ha npoaykra mexay 50 u 60 Hz. [MpoaykmsT e noaxo-
asw kakto 3a 50, taka 1 3a 60 Hz.

BHuMasaTe na He ce nospeau mpexosust kaben. Lpwbxre ro
[aney OT rTopeluM MECTA M FO NPOKAPAMTE TAKA, Y€ AA HE MOXKE
na 6bae nospeneH.

Mpeamn ynotpeba nposepete ypena 3a BUOMMM BbHLIHKW NOBPE-
ou. He musnonssarite ypena, ako kabenst, Wencenst uam Kopny-
CBT CA NOBPEAEHH.

Mpu HenpasunHo GyHKUMOHMPAHE UMM BUOMMM NOBPEOM Ce
obbpHeTe KbM cepem3HaTa cnyx6a.

Kabenbt 30 cBbp3BaHE KbM MPEXATA HA TO3M YPEL HE MOXE Aa e
cMmens. [Mpu nospena Ha kabena ypenst psbea ga ce 6pakysa.
PeMoHTM Tpa6Ba na Ce M3BBLPLIBAT CAMO OT CMELMANMUIMPAH
cepeus. [pu HMKAKBU 0BCTOATENCTBA HE OTBAPAMTE CAMM YpEeada.
MaHunynaumm, KoMTo He Ca U3BBPLLEHM OT CNELMANUIMPAH Cep-
BM3, MOTAT 0O AOBEAAT O HOPAHIBAHMS.

He msnonssaiire ypena 8 6nusoct go BaHa/oyw mnm Hag
HAMbAHEH C BOAA YMMBanHUK. brinsoctra no sBona npencraenssa
OMACHOCT IOPU KOTATO YPEasT € U3KIHOUEH.

He nonyckarite B ypena aa npoHUKBAT TEYHOCTU M He O NOTa-
naKTe BbB BOAA, 30 A4 NPELOTBPATUTE NOBPEaM.

He nonyckarite npoHukeaHe Ha Yyxam Tena.
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Mo Bpeme Ha paboTa BHUMABAMTE MPEXOBUST KAGEN HMKOra Ad

He ce MOKpM 1M HaBNAxHABA. [Tpokapsarite MpexoBsus kaben

TAKQ, Ye 1A He MOXe AA Ce MPUTUCKA MM NOBPEXAA Mo ApYr

HaumH. OnacHocrt ot Tokoe yaap!

Hukora He nokoceamTe 3apaAHATA CTAHLMS, KOFATO € NagHana

BbB BOAd. HenpemerHo mbpeo m3kntovete wencenal OnacHoct

ot Tokos yaap!

@ He notansire tanoto Ha ypena nnum 3apanHaTa CTAHLMS BbB
BOLOQ MNM APYTM TEYHOCTMU.

He nokocearite mpexosms kaben unu wencena ¢ MOKpU Mnu

BMCOKHM pbLie.

He usnonssarte Mpexosus kaben ¢ yabixuTen, a BKNHOYBAMTE

MPEXOBMS Kaben AMPEKTHO B KOHTAKT.

A NPEAYNPEXXAEHUE! ONMACHOCT OT HAPAHSABAHE!

Tosu ypen Moxe Aa ce M3MON3BA OT A€LA HA BB3PACT HAA

8 roouHu, KaKTO M OT NULA C HOMANEHU PUUUECKM, CETUBHM MU
YMCTBEHM BBIMOXHOCTM MK 6e3 onmT u/Mnu 3HaHMS, ako ca
non HabnoneHme.

He monyckarite geua aa urpast ¢ ypena.

CuxpaHaBaiiTe ypenaa BUHAIM B 3aTBOPEHM NOMELLEHMS, 30 Ad

npenotsparute 3nononyku. Cnen ynotpeba cbxpaHssaiite ype-
[0 HO CYXO MACTO 6e3 NPSKa CIbHYEBA CBETIMHA.

Mpw ekcTpeMHK obCToSTENCTBA MOTAT [A CE MOSBAT TEYOBE OT
KIETKMTE HO aKyMyNaTopHaTa 6atepms 1 0A U3TEYE ENEKTPONM-
TeH pastBop. [1pr KOHTAKT HO TEYHOCTTA € KOXATA UMK OYMTE He-
306ABHO M3MAKHETE 3ACETHATOTO MACTO C OBUIHO KOMMYECTBO
YMCTa BOAA M NOTbPCETe NEeKAPCKA NOMOLL.

W3kntoueTte ypena, npeam Aa ro OCTABMTE MM AA CMEHUTE MPU-
HOANEXHOCTM.
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Pasnonaraiite Mpexosus kaben Taka, Ye HUKOM A HE MOXe Ad
Ce CMbBA B HETO MNM AA FO HACTBLMBA.

[penm Bcako MOUMCTBAHE M3KMIOYBAMTE LENCENA OT KOHTAKTA.
Mpwu ToBa He AbprAkiTe MpexXoBMs Kaben, a BUHAMM XBALLAMTE
Lencena, 3a Aa M3KNOUUTE YPena OT enekTpo3axXpaHBAHETO.

/A BHUMAHMUE! MATEPUATTHM LLLETU!

3apexnakTe ypena camo C BKIOYEHATA B OKOMMIEKTOBKATA HA
AOCTABKATA 30PSAHA CTAHLMS.

N3non3sarrte camo NpUHAANEXHOCTH, MPEnopPbUYaHM OT
NPOM3BOOMTENS.

He npennpuemarite cCQMOBONHM NPEYCTPOMCTBA MMM M3MEHEHMS
no ypena.

HenpemeHHo obbpHeTe BHMMAHME, e ypensT He TpabBa oa ce
OCTaBS 10, PECH. BbPXY OTOMNMTENHM Tenda, GYPHU UNM APy
HArPeTU Ypeau Unm noBbPXHOCTH.

Ypenst 1pa6Ba A Ce M3MNOM3BA CAMO CbC CTYOEHA MMM XIAAKA Yell-
MsHa Bofa ¢ Temneparypa ao Mmakemmym 40 °C. [Mpu Heobxoam-
MoCT nobaBeTe HAKONKO KAMKM BOAA 3a ycTa. Pesepeoaptt 30 Boaa
HMKOTA He TPS6BA AA C& MbAHM M3UNO ¢ ROBABKM, KATO HAMP. BOAA
30 YCTA UMM OPAnHKM PA3TBOPK. Te MOraT Aa NoBpeasT ypead.

ToBa ycrporicteo cbabpxka barepms, KoSTo He Moxe Aa 6bae
3aMeHeHa.

EnHa nutueBo-MoHHA akyMynatopHa 6atepms MPUMHAGNEXM KbM
0bopynBAHETO HA MPOAYKTA, PECT. € MPUIOXEHA KbM MPORYKTA.
He xebpnsiTe akyMynaropHata 6artepus B OrbH 1 He 1 M3naraire
Ha BUCOKM TeMnepaTypu. ColuecTByBa ONACHOCT OT ekcnnosms!

He 3apexnarite, pecn. He 13snonseamte 1031 ypen Ha
OTKPMTO.
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m Hukora He cbxpaHsBaKTe ypena B paspeneHo cberosHue. [po-
L'bIDKMTENHO CbXPAHEHME B PA3PEAEHO ChCTOSHME MOXE Od
noBefne 0O TPAMHO MOBPEXAaHe Ha aKyMynatopHata 6arepwus.
Mpr NPOOBIKMUTENHO CbXPAHEHWE CbCTOSHMETO HA 3apeXaaHe
HO aKyMynaTtopHata 6arepms Tp96Ba AA ce NPOBEPIBA PELOBHO.
OntmanHoTo HKMBO Ha 3apexaaHe e mexay 50 - 80 %.

TexHUYecKu AAHHM

3apanHa crtaHums

3axpaHeaHe ¢
HanpexeHue

KoHcyMmpara
MowjHocT

Knac Ha 3awura

Crenen Ha 3awmTta

100-240V ~,
50/60 Hz

3,5W

I1/[0] (nBoiiHa

uzonaums)

IPX7 (3awmra cpewy
BPEMeHHO notansHe)

AxymynaropHa 6arepus

Kanauurer

AkyMynartopHa
6atepms
(nuTneso-foHHa)

Tano Ha ypena

Obem Ha pesepso-

dapa 3a soaa

CreneH Ha 3awmta
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1200 mAh

3,7V ===/4,44
Wh

130 ml

IPX7 (3awmra cpely
BPEMeHHO notansHe)

OxomnneKkToBKdA HA
AoOCTABKATA

CraHOapTHATA OKOMMNEKTOBKA HA AOCTABKATA
BKITKOUBA CHEOHUTE KOMMOHEHTU:

TA0 HO YPEeRa C pe3epBoap 3d BOAA

30PSOHA CTAHLMS

2 npucraskm

2 BuHTG

2 nobena (P 5 mm)

PBKOBOACTBO 3Q I'IOTpe6MTeJ'Iﬂ

@ YkazaHue

> [IpoBepete [OCTABKATA 30 KOMMNEKTHOCT M
BMOMMM NoBpenn.

> I-Ipl/i HenbIHA AOCTABKA MK nospenm
nopanu nowa onakoskd MM WeTn, nony-
UeHM Npum TPaHCNopTa, ce obbpHeTe KbM
ropeuwara nMHMsa Ha cepemsa (B)K. rnasa
CepBu3HO 06cny>KBaHE)
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OnucaxHue Ha ypena

(B>x. purypure Ha pasrbBawara ce

cTpaHuua)

[io3a

Mpucraska

3axsar 3a npucraska

OrBopw 30 NoaaBaHe Ha Bb3AYX
Tano Ha ypena

Pesepeoap 3a Bona

OrBop 3a NbAHeHe Ha pesepBoapa 3a
sona/Kanak Ha pesepsoapa 3a Boaa

Yww 3a okausaHe

Croiika 3a npucraeku

Mpopes 3a Mpexosus kaben
3apaaHa cTaHums

MuamkaTop 3a 3apexnaHe Wam
KoHtponeH mHamkatop C\?osofi
KontponeH mHankatop () normal

KoHtponeH mnHomkatop C\? jet

ByroH 3a Bkn./Mskn. ©

BytoH 3a nebnokupate

009600000 000000

BYTOH 3a M360p HQ CTeneH Ha MOLWHOCT

PasnonaraHe Ha ypepa/
MoHTaxx Ha cTeHa
@ YkaszaHue

>

1)

3)

4)

B HeMoHTHMpPaHO cheTosHMe 3apaaHaTa
cranums @ Mmoxe na ce usnonsea camo B
cyxu nomewenms. Mocrasete 3apsaHata
CTaHumMs m Ha pGBHO I'IOB'prHOCT.

Bba BnaxHu nomelueHms, ocobero s 6nu-
30cT oo sopa (8 6aHs), 3apsaHaTa cTaHLMS
@ rps6sa na e MoHTMpPaHa HemoasMxHO,
30 A0 € 3alWMTeHa cpelly NaaaHe no
HEBHUMAHUWE BbB BOAQ.

YBepeTe ce, ue B 30HATQ, B KOSTO Xenaete
30 okauute 3apsaaHara cranums @), He ce
HamMUpat kabenn unu TpBoMU.

Mapxuparite Ha crenara asa oTsopa 3a
npobuBaHe HA PascTosHue

3,3 cm v npobuiite otbenssaxmTe oTBOPH
cbe capeano 5 mm. O6bpHeTe BHUMAHME,
ye B focTbnHa 6nusoct Tpabsa na e Hanu-
YeH KOHTAKT.

Mocrasete nocraseHumte arobenn B oTBO-
pMTe M1 30BMHTETE BUHTOBETE B ﬂ|06eﬂMTe
TAKQA, Ye rnasMTe HQ BUMHTOBETE M OKONO 3
MM OT WMMKMTE HO BUHTOBETE AA OCTAHAT
OTBBH.

Mpokaparire kabena npes eamH ot npopes
3a mpexosus kaben () Ha sapsanara
cranums @, & 3asmcumocr ot Toea ot kos
CTPOHA C& HOMMPA KOHTAKTBT.

[Mocrasete 3apsanHATa craHuma m HQ BMH-
TOBETE, TAKA 4Ye BMHTOBETE AA BNA3AT Npes
YLK 3 OKaveaHe 0 B 3apaAHATA CTAHUMSA
m. Cnen TOBA HATMCHETE 3apanHATA CTAH-
uma m Hanony, Taka 4e BMHTOBETE A Ce
NB3HAT B HANpaAenasawmte 1 sapangHarta
CTaHUMA m na crom crabunHo.
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3ape>xaaHe Ha ypeaa

@ YkazaHue

> [penn na usnonseare ypena, ce ysepere
B M3NPABHOTO My CbCTOsHMeE. B npotueen
Cry4ait ypemsT He TpS6BA A Ce M3MOn3Ba.

> 3apexnaaiite ypena camo Korato B pesep-
soapa 3a soaa @ Hama sona.

> YpennT Tpa6Ba A Ce 3APEXAA MUHUMYM
15 yaca B cnegxute cnyyam:

— npenu mbpeara ynorpeba,

— aKo no Bpeme Ha ynotpeba akymyna-
TopHarta 6arepus ce e mstolmna,

— QKO He CTe M3non3BanM ypend B npoasn-
>eHue Ha noseye ot 3 Meceua.

> W3usano 3apeneHa akymynatopHa 6atepus
e pocrarbyHa 3a okono 20 MuHyTH yno-
Tpeba.

1) BknioyeTe wencena B KOHTAKTA.

2) Mocraserte Tsn0 Ha ypeaa @ s 3apsanara
cranums (D, Taka ue na ce nnw3ve Ha
onopHMs WMdT Ha 3apsanara crakums ().

3) Mpenu nvpeata ynotpeba octasete Tano
na ypena @ na ce 3apexaa s npogen-
xeHue Ha okono 15 uaca. Mo Bpeme Ha
30PEXAAHETO MHAMKATOP®T 30 3apex-
naHeto [Faak @ HQ T4N10 HO ypena (5]
cseTn uepsero. Korato akymynaropHara
6aTtepus ce 30peamn HAMBIHO, MHAMKATOPBT
30 3apexaanero B=@ B cset seneHo.

4) Cnen scaka ynotpeba MoxeTe Aa NOCTABS-
Te 1910 Ha ypenc e B 30p9lﬂHOTO CTAHUMS
®. 30 na pasnonarare suHam ¢ meaHata
MOLLHOCT.
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MvnHeHe Ha pesepBoapa

3a Boaa
(D BHUMAHME!

> 3a HameneaKe Ha pesepeoapa 3a sona @
M3MOM3BANTE YMCTA YeluMsHA Boaa. [1pu He-
obxoammoct nobasete HIKOMKO KAMKM BOAA
3a ycra. Pesepsoapst 3a sona @ Hukora He
Tps6BA 0G C& MbAHM M3UANO € NOBABKM, KATO
HAMpP. BOOA 30 YCTA MMM OPAsTHK PASTBOPM.

> 3nonssaitte caMo CTyneHd MK Xnaaka
YeLMSHA BOOA € TeMnepatypa ao
makeumym 40 °C. He nanusaiite ropetiya
Bona B pesepeoapa 3a sona @.

Moxerte na nbnHute/nonbnsare pesepsoapa
3a sona @ no scako speme, 6e3 aa ro ceansre
oT ypena:

1) Bsemere tano Ha ypena @ c nocrasen
npasex pesepeoap 3a sona @ ot 3apsn-
nara cranums ). Opwxre xopusontanto
m3KmloueHoTo Tano Ha ypeaa @.

2) OrsopeTe kanaka Ha pe3epsoapa 3a BOAA
@ v Haneiite Bona npes otBopa 3a MbAHe-
He Ha pesepsoapa 3a soaa @.

3) 3ateopete kanaka Ha pesepsoapa 3a

sona @.

MocraesHe/CeansHe Ha
NpUCTaBKUTE
@ YkazaHue

> [lpenn na nocraemre mnm ceanute
npucraskute @), ce ysepere, ye TANOTO Ha
ypena @ e uskniovero.

> B okomnnekroBkaTa Ha RocTaBkata ca
skntouenn ase npucrasku @ c pasmou-
BETHW MAPKMPALLM NPBLCTEHM 30 PA3IMYHM
notpeburtenu.

> [pu exenHesHa ynotpeba cmeHsiTe
npucraskute @ Hait-kbeHo cnen wect
meceLa.
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> [3nonseaiite camo npenopbYaHmTE OT

npouseoauTens npuctaski @. Mudop-
MaLMs OTHOCHO NMOPBYKATA HA PE3EePBHM
npuctasku @ we Hamepwe B rMasa
Mopruxka Ha pesepBHM yacTy. 3a
TO3M ypen MOoXeTe Aa M3MON3BaTe ChLio
NPUCTABKMTE [IO3M 30 OPATHUTE AyLIO-
Be Ha Panasonic ©* (monen EW0950)
(*Panasonic e perctpupaHa Thproscka
mapka Ha Panasonic Corporation).

3a na cvenunute npuctaekara @ c tano
Ha ypena @, noctasete npucraskara B
3axsara 3a npuctaska @ u HatucHete
npucraekara @ Hapony, Taka ve aa ce
bukeupa.

3a na pasenuuute npucraskara @ ot tano
na ypena @, Hatuchete 6yToHa 3a nebno-
kupane (B v usnvpnaiire npucraekara @
Harope.

HPMCTGBKGTG e, KOATO HE M3non3BaTe B
MOMEHTA, MOXXeTe Aa NOCTABMUTE B €AHO
OT CTOMKA 30 NPMCTABKK o Ha 3apsnoHaTa
CTaHuma m

Npenu nvpeara ynorpe-
6a

1)

2)

3)

Wsmuiire npuctaskute @ c umcrta sona.
Ennara npuctaska @ moxete na crolika
3a npucraeku @ Ha 3apanHaTa cTaHums
®. Opyrara npuctaska @ nocraserte Ha
Tanoto Ha ypena @.

WMsmspnaiite pesepsoapa 3a sona @ Ho-
nony o tano Ha ypena @ u wsnnaknete
pesepsoapa 3a sona @ c umcra sona.
lMocrasete oTHOBO pesepeodpa 3a BoAd

O +a mnoro Ha ypena @. Brumasaiire
BCMYKBQALLMS MAPKYY A CE HOMMPA B

pesepsoapa 3a sona @.

4)

5)

6)

7)

Haneire sona 8 pesepsoapa 3a sona @,
KaKkTO € onmcaHo B raea MunHeHe Ha
pesepsoapa 3a BoAd.

Hacouere Hapony atosara @ wa npucras-
kara @ 8 ymusanuuk. Mpu ToBa BHUMA-
BAMTE [0 HE HOKNAHATE TBbPAE CMIHO
nanpea Tanoto Ha ypena @. B npotusen
CNyyar 3aCMYKBALLMSIT MAPKYY NoBeye He
AOCTWIA BOAA MMM OT OTBOPMTE 30 NOACBA-
ne na sb3ayx @ Moxe na msteue Bona.

Hamuchere 6ytona 3a Bkn./Makn. © .
Tanoto Ha ypena @ 3anousa na nomna u
na nopasa sona npes mosara @. Ocrase-
Te Tanoto Ha ypena @ na paborw, nokaro
pesepsoapsT 3a sona @ ce manpazhm.

B pesyntar Ha ToBa ce NPOMMBAT BCUYKM
BBTPELIHU TPBOUUKM.

Hamucnere 6ytona 3a Bkn./Makn. @ (P,
30 na w3KioumTe TnoTo Ha ypena @.

CreneHM HaO MOLLHOCT

To3n opaneH ayw nMa 3 pasnuuHK cTeneHn

HQ MOLWHOCT!

C\?iet: CMIHA BOAHA CTPYA, KOHTPOMHMST
unaukatop jet @ ceemm.

3a nounctBaHe Ha Mexy3bEHMTE Npoc-
TPAHCTBA OT OCTATLUM OT XPAHA.

() normal: BomHa ctpys ¢ nobassHe Ha
Bb3M1yX, KOHTPONHMST uHmmKatop normal @
ceeTH.

3a nouncteaHe HO Mexay3b6HMTE npoc-
TPOHCTBA OT OCTATBUM OT XPAHQ, 30 MACAX
HQ BEHUMTE, 30 NPOMMBAHE MEXLY BEHLMTE
u 3p6uTE.

{;\?Gsoﬂ: BOLHA CTPYS € AOBABSHE HA MHOTO
BB3YX, KOHTPOMHMAT MHaukatop soft (B) caemm.
30 Wwaasw Macax Ha BeHuMTe.

@ YkazaHue

> B cnyuait ye npu nocneanara ynorpeba

ypenwsT ce € paspenmn HambAHoO, TOM BUHG-
T Ce BK/IOYBA CbC CTeNeH Ha MOoLHOCT jet.
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4 Hamuckarire 6yToHa 30 u3bop Ha cTeneH Ha
mowroct (B, nokaro ce Hacrpou xenana-
TA OT BAC CTEMEH HA MOLLHOCT.

¢ Hamuchere 6ytona 3a Bkn./Makn. @ @.
YpensT ce BKIOYBA C HACTPOEHATA CTENEH
HO MOLLHOCT.

¢ 3a na usknouMTe OPAnHMS Ay, HATUCHETE
oule BenHbX 6yTona 3a Bkn./Mskn. O @.

Ynorpeba Ha ypena
/\ NOBULLEHO BHAUMAHMUE!

> OrtHavano - nopaan HeobuuaHoTo
OpPO3HEHE - € Bb3MOXHO NIEKO KbPBEHE
HQ BEHUMTe, TOBA € HopmanHo. B Takss
cnyyan usnonssamte no-cnaba crenex Ha
mowHoct, Hanpumep normal vnu soft.
AKO KLpBeHeTO HQ BEeHUHTe I'IpOﬂ'hﬂ)KM
noBeYe OT BE CEAMMLM, CE& KOHCYNTUPAM-
Te cbe 3pbonekap.

> [Ipenu na usnonssare ypena, ce KOHCYynTH-
pasre ¢ Bawws svbonekap, ako crpanare
OT cuneH I'IGPO]:IOHTMT, mnmare HOpOHﬂBOHMSI
WM S3BM HO NATABMLATA HA YCTATA MK OKO
npes nocnenH1Te ABa MECeLd CTe MMAnM
CTOMATOMNOTMYHA XMPYPTUYHA MHTEPBEHLMS.

@ YkazaHue

> 13non3BaHeTo Ha ypena He 3aMecTBa exe-
AHEBHOTO MOYMCTBAHE HA 3bBUTE C YeTKa
30 361 1 nacrta 3a 3u61. M3nonssarite
YPEna CaMO KATO AOMBAHEHUE KbM €Xe-
AHEBHOTO MOYMCTBAHE HA 3bBUTE C YeTKa
30 361 1 nacra 3a 3L6M.

> [lo Bpeme Ha ynotpeba BHMMABATE AA
He 3anyLwBaTe C NPBCTM OTBOPMTE 30 NOAC-
sare Ha suanyx @ ot 3anHata crpaHa Ha
tanoto Ha ypena @.

> Ako no BpeMe Ha ynotpeba pbpxkute Tano-
70 Ha ypeaa @ non Tebpae ronsm HaknoH,
ot otBopMTe 30 NoaasaHe Ha sb3nyx @
MOXe [a M3Teye Boaa.
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1)
2)

3)

4)

5)

Tanoto Ha ypena @ ce ukniousa asroma-
TmyHo cnen okono 50 cekyHau (jet)/okono
60 cexynau (normal)/okono 70 cekyHau
(soft) nopu korato & pesepsoapa 3a Bona
O sce owe ce Hamupa sona.

Hansnxete pesepsoapa 3a sona @.

nOCTOBeTe I'IpMCTGBKG o HA T410TO HA
ypena @.

HaTucHete 6ytoHa 3a m3bop Ha creneH Ha
MOLWHOCT @, 3a oa M36epeTe XenaHarta
cTeneH Ha MOLWHOCT.

Bkapatite npucraskara @ s ycrara, 3a
Aa usberHere NPbCKAHe HA BOAA HAOKO-
no. Hasenete ce HaA yMMBANHKMKA M NO
BBL3MOXHOCT ApBXTe TanoTo Ha ypeaa @
usnpasex (Bx. pur. 1). Owosara O Ha
npucraskara @ e HacoueHa Kum 316uTe/
MexXay3bOHMTE NPOCTPAHCTBA.

Qur. 1

Hatuchere 6ytona 3a Bkn./M3kn. @ ®,
30 na skntoumte TanoTo Ha ypena @.
3atBOperte neko ycrata, 3a aa uberHete
NPbCKAHE HA BOAA HAOKOSO.
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6) B 3aBucmmMoct ot xenakus edekr npo-
kapaiire arosara @ Ha npucraskara @
6aBHO OT MeXy3bEHO MPOCTPAHCTBO KbM
MeXOy3b6HO MPOCTPAHCTBO MM 30 MACAX
no seHeua.

B 3aBmcrmMocT ot cTenenTa Ha 3ambpcsBaHe
HO MeXIy3bOHMTE NPOCTPAHCTBA MPOLbIT-
>KMUTEMHOCTTA HA NPUIOXEHUETO MOXe Aa
e pasnuuHa. [Mpombnxerte npunoxeHue-
70, AOKATO NpMaobUeTe ycelaHeTo, Ye
30MBPCABAHMSATA CA OTCTPAHEHM.

[Mpu Macaxa Ha BeHLMTe M3NON3BAMTE
ypena, [okaTo Bb3npMemate Macaxa Karo
npUsTeH.

@ YkazaHue

> Bopara B pesepsoapa 3a sona @ e
pocrarbyHa 3a okono 30 cekyHam npuno-
KeHue.

> AKO MeXayBpeMeHHO BOAATA B Pe3epBO-
apa 3a sona @ e uspasxonena, u3knio-
yete anoto Ha ypena @, wsapere ro or
yCTaTa M OTHOBO MbIHEHE HA pe3epBoapd
30 sona @ npes oteopa 3a nunxere @.

7) Cnen npuknouBaHe HA NPUAOXKEHUETO
HaTucHeTe ByToHa 3a Bkn./Mskn. @ ®,
na m3kniounte Tanoto Ha ypena @.

8) Ensa Toraea m3samete npucraekara O or
ycTara U 8 U3MMITE Nof TeudLd Boaad.

Cnepn ynotpeba
@ YkazaHue

> Cren Bcska ynotpe6a HenpemeHHo
M3Npa3HeTe HOMBHO Pe3epBoapa 3a BOAA
O v scuuky TpE6UUKK, 30 na NpenoTepa-
TMTe 06pPa3yBAHETO HO MUKPOOPTAHM3MM
u 6akrepum.

Cnen TANO HA ypeaa e M NPUKNOYBAHE HA
NPUNOXEHNETO!

1) Tpu owe noctaseHa npucraeka O oo
peTe Kanaka Ha pesepsodpad 3d BOAA (7]
M U3nemTe OCTOHANATA BOAd.

2) 3ateopeTe kanaka HA pe3epBoapa 3a
sona @.

3) Hacouere Hagony arozara @ Ha npucrae-
KaTta 9 B yMMBOﬂHMK. BKnroque T4NOTO
na ypena @ 3a nakonko cekynau, 3a aa
npoMMeTe BOAHM OCTATbLM OT pe3epBOapa
3a sona @ u TpL6UUKUTE.

4) Csanere npuctaskara @ ot Tanoto Ha
ypena @ v s nocrasete & crofika 3a
npucraeku @ wa 3apsamara cranums .

5) Mocrasete Tanoto Ha ypena @ s 3apsaHa-
1a cranums (.

MouuncreaHe n noaRpbLXK-
Ka
A\ onAcHocT!

> I'Ipenm BCAKO MOYMCTBAHE M3KNHOYBAMTE
wencena Ha 3apaaHaTa CtaHuma m oT
KoHTakTal C'bLLl,eCTByBCI OMNACHOCT OT TOKOB

yaap!

Hukora He notansiite tan0to Ha ypena
@ v 3apsanara crakums (P swe Bona
unu apym teynoctul

(D BHUMAHME!

> Hukora He otBapsitTe Kopryca Ha 3apsa-
nata cranums @ unu Ha Tanoto Ha
ypena @! Te He morar na ce 3atsopst
OTHOBO BOLOHEMPOHMLIAEMO.

> He usnonssasire arpecusHu, cuntm,
Q6P A3MBHM MMM XMMMUUYECKM MOYMCTBALLM
npenapam! Te noBpexaaT NoBLPXHOCTTA
Ha ypend.
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¢ TMouncreaiite sapsnnata cranums @) camo
C MeKa, Neko HaBnaxHeHad kepna. He
M3NON3BATE NOYMCTBALUM NPENAPATH UMK
pasTBOpPMUTENM.
Te MoraT na noBpensT NNACTMACOBMUTE
NOBBLPXHOCTM.

¢ Ceanere npucraskara @ or tanoro Ha
ypena @. Cnen ynotpe6a nouncrete
craparento npuctaskute @ non Tevawa
BOAA.

¢ 3a nouncreare Ha Tanoto Ha ypena @ cso-
neTe pe3epBoapa 3a Boaa
u m3bspuerte Tanoto Ha ypena @ c snax-
Ha kbpna. Mpu ynoputn sambpcssaHms
M3MNON3BAMTE MEK MMELY NPEnapar BbPXy
KbPMATa 1 cren ToBa U3BbPLLETE C HOBMAX-
HEeHa camo ¢ umcTta Boaa kbpna. Moacyuwe-
Te Tanoto Ha ypena @ c mepare.

¢ Msmuiire 1 u3nnakHete pesepeodpa 3d
sona @ c sona. Cnen nounctsaxeto
u3nekTe UINOTO KONMYECTBO BOAA OT pesep-
sBoapa 3a sona @.
B cnyualt ye HamMa na u3nonseate ypena
noseye OT efHA CEAMMLUA, OCTaBeTe pesep-
sBoapa 3a sona (@ oteopen, 3a na mctxHe
oTBBTpPE.

CbxpaHeHune
(D BHUMAHME!

> Hukora He cbxpaHsBaitTe ypend B paspe-
neHo cbeTosHue. NpoabIKMUTENHO ChXPa-
HEHME B PA3PENEHO ChCTOSHME MOXE Ad
nosefe 0O TPAMHO MOBPEXOAHE HA aKyMy-
naropHara 6atepus. Mpu npombkMTENHO
CbXPOHEHME CHCTOSHMETO HA 3APEXAAHE
Ha akyMynatopHara 6arepus Tpsbea na
ce nposepssa penosHo. OnTMManHoto
HWBO Ha 3apexaate e Mexay 50 - 80 %.
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4 [sknioueTte ypena o enekTpo3axpaHBaHe-
TO, KATO M3OBPNATE WENCEeNa Ha U3KMtoYe-
HUA ypen OT KOHTaKTA.

4 OrcrpaHeTe BCIKAKBA BOAA OT ypena U
OCTaBETE YPEna Ad M3CXHE HAMBIHO
(sx. masa MMouncrsame n noaApvIKKA,).

¢ CuxpaHssaiTe ypena Ha Cyxo M HeHanpa-
weHo MacTo 6e3 Npska CbHYEBA CBETMHA.

NMpenasaHe 3a oTnagbum

NpenasaHe Ha ypena 3a
oTnapbumn

MoKa3aHMST BCTPAHU CMMBON HA
304EPKHAT KOHTEMHEP 30 OTNAAbLM
HO KOMEna Nokasea, Ye To3u ypen
noanexw Ha Oupektusara
2012/19/EU. Cvrnacko tam Oupextuea, cnen
M3TMYOHE HO CPOKA HA MOM3BAHE, YPEbT HE
TP6Ba [ Ce U3XBBLPNS C OBUKHOBEHMTE BUTOBM
oTnambuM, o 4a ce NPEAAe B CNeLManeH
cvbupareneH nyHkT, neno 3a obpabotka u
PEUMKIMPAHe HA OTNALbLM MK BbB GHMPMA 3
YNPABNEHUE HA OTMAMbLM.
ToBa npepasaHe 3a oTNaabUM €
6esnnarHo 3a Bac. Maserte okonHara
cpena u npeadasamnTe oTnagbUUTe
cnopen npasunara.
B cnyuait ye BawwmsT usngsbn ot ynotpeba
YPEea CbAbPXKA MMUHKM NAHHM, BUE HOCMUTE
OTFOBOPHOCT 30 M3TPMBAHETO MM, MPEOM A [0
BbpHETE.

®  HdopMaums OTHOCHO BBIMOX-

SR ocwre sa npenasaHe 3a

@n OTNAABUM HA M3NE3NMs OT
ynotpe6a npooykT Moxerte ad

nonyuurte ot Bawara obwmHeka vnm rpancka
ynpasa.



nevadent

PROFESSIONAL

npenaBaHe HGA onakKkoBKkarta
3a oTnagnum

OnakosbyHMTE marepuanm ca
I'I0116POHM OT mengHa ToO4Ka Ha

% €KOJTONMYHATA CbBMECTMMOCT U
ymmnusaumata 1 3atosa morat na

ce peunknumpar. [penatite HeHy>XHMTE BU Beye
ONAKOBBYHM MATEPMANM 30 OTNAABLM
CBIMACHO NEeMCTBALYMTE MECTHM pasnopendu.

Mpenasire onakoekara 3a
OTNambLUM B CHOTBETCTBUE C
€KOMNOTMUYHUTE MBMCKBAHMS.
Bsemerte non BHMMaHWe obo3Have-
HMETO BbPXY PA3NMUUHUTE
ONAKOBBYHM MATEPUANHM M NPU HEOOXOAMMOCT
rm cvbupaitte pasnento. OnakosbyHmMTe
MATEPMAnM ca 0BO3HAYEHM CbC ChKPALLEHMS
(a) v undpwm (b) cve cnearoto sHauenme:

1-7: nnactmacu, 20-22: xaptis 1 KApToH,
80-98: koMno3nTHM MaTepmanm.

b

FfapaHums

YBaXKaeMM KNMEHTH, 30 TO3M yped nonyyasare
3 ronuHK rapaHLMs OT AaTaTa Ha nokynkara. B
Cy4ai HA HECBOTBETCTBME HA MPOAYKTA C AOTO-
BOpa 3a npoaax6a Bue nmare 3akoHHo npaso
[Q NpeassuTe PEKNAaMaLms Npem Npoaasayd
HQ NPOMYKTA NMPK YCNOBMATA M B CPOKOBETE,
onpenenetu B masa Tpeta, pasaen Il u Il 1
TMOBA YeTBBPTA OT 30KOHA 30 MPEAOCTABIHE HA
UMGPOBO CbABLPXKAHKUE U UMBPOBM YCIYTHU U1 30
npoaax6a Ha ctokm (3MLUCLYTC)*.

BawwTe npasa, npomsTMuaLmM OT nocoyeHuTe
pasnopenbu, He ce OrPaHMYABAT OT HAWATA
No-QONy NPEeACTaBEeHA ThProBCKA FApaHLMS, He
CO CBBP3AHM C PA3XoaM 3a notpebutenmre u
HE3QBMCMMO OT Hes MPOACBAYBT HA NPOAYKTA
OTrOBAPS 30 NIUMCATA HA CHOTBETCTBME HA MO-
TpebuTenckata cToka ¢ AOTOBOPA 30 NPOAAX-
6a cvrnacko 3MUCLYMC.

FlapaHunoHHM ycnosus

lapaHumMOHHMST cpok e 3 roauHu ot narara

Ha nonyuasaHe Ha crokara. [Nasete nobpe
opMMHanHarta kacosa Genexka. Tosu oKyMeHT
€ HeobXomMM KaTO AOKA3ATENCTBO 3 MOKYMKATA.
Ako B paMKMTE HQ TPH TOAMHK OT OATATA HA
3aKyMyBAHE HA TO3M NPOMYKT Ce Nossu aedekt
HQ MATEPMANa Uk NPOU3BOACTBEH AedekT,
NPORYKTLT LWe 6bae 6e3nIaTHO PEMOHTUPAH UK
3ameHeH. [apaHLmsTa Npeanonara B pamkmre
HQ TPMUIOAMLIHMS TAPAHLMOHEH CPOK A Ce Npef-
cTaBsT nedeKTHUIT ypen, kacosara beneskka (ka-
cOBMST GOH), KAKTO M BCUUKM [PYTH AOKYMEHTH,
YCTAHOBSBALLUM HANMYMETO HA fedeKT U MUCMEHO
[a ce 0BSCHM B KOKBO Ce CbCTOM AEPEKTLT M KOrd
€ Bb3HMKHAN. AKO IedeKTBT € MOKPMT OT HaLATA
rapaHums, Bue we nonyumre obpatHo peMoHTH-
PAHMS I HOB NPOAYKT. B cnyual Ha 3aMsHA Ha
nedeKTHA CTOKA MbPBOHAYANHMUTE TAPAHLIMOHEH
CPOK M FAPAHLIMOHHM YCroBMs ce 3anassar. B
Cy4a HO PEMOHT Ha fiedeKTHA CTOKA, CPOKBT
HO PEMOHTa ce NPUBABS KbM FAPAHLIMOHHMS
CPOK. 30 €BEHTYQITHO HAMMYHMTE M YCTAHOBEHM
noBpean 1 AedeKTH oLue Npu NoKymnKara Tpséea
[a ce cboBLUM BEOHArA Cren Pa3onaKOBAHETO.
EBeHTyanHuTe peMoHTH cnen U3TMUYAHE Ha rapaH-
LIMOHHMS CPOK Ca CpeLlly 3annallaHe.

PeMOHTLT Nk 3aMAHATA HO NPOAYKTA He
NOPAXXAAT HOBA FAPAHLMS.

O6xBar Ha rapaHumaTa

Ypen®T e NnpousseneH rPUXNUBO cropen
CTPOIUTE U3MCKBAHMS 30 KQYECTBO M NOBPOCH-
BECTHO M3NMTAH Npeam aoctaeka. [apanumata
BAXKM 30 AePEKTM Ha MATEPUANA MM NPOU3-
BoOCTBEHM fedekTu. [apaHumsTa He obxsawa
KOHCYMATUBKTE, KOKTO M YACTMTE HA NPOAYKTA,
KOMTO MOANEXAT HO HOPMANHO M3HOCBAHE,
nopaamM Koeto Morar ad 6bAAT PasmeXnaaHu
Kkato 6bP30 M3HOCBALLM ce uacTh (Hanpumep
GUNTPU MM NPUCTABKM) MK NOBPeamTe

HO YYNIMBM YACTM (HAMPMMEpP NPEKLCBAUM,
6aTepuit MU TAKMBA NPOM3BEEHM OT CTLKIO).
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[apaHumsTa otnana, ako ypedsT e nospeneH
nopaaM HENPABMIHO M3MOM3BAHE MW B pesynTar
HQ HEOCBLLECTBABAHE HA TEXHMYECKA NOAAPBLXKKA.

3a npaswunHata ynotpeba Ha npoaykra Tpsbea
TOYHO [10 Ce CMA3BAT BCMUKM YKA3AHMS B
ynbTBAHETO 30 ekcrnoaraums. [peaHasHave-
HWE 1 NEeMUCTBUA, KOMTO HE Ce NPenopbYBAT OT
YMBTBAHETO 30 €KCMNOATALMS MIM 30 KOMUTO TO
npenynpexnaea, Tp96Ba 3a0bIKMUTENHO AA Ce
u3bsrsar. [pOAyKTLT € NPenHasHavYeH camo 3a
YaCTHA, A He 30 NpodecroHanHa ynotpeba.
Mpu 3noynotpeba m HeNPABUNHO TPETUPAHE,
ynotpeba Ha cuna 1 Npu MHTEPBEHLMM, KOMTO
HE Ca M3BBLPLIEHM OT KNOHA HA HALWMS OTOPU3M-
POH CEepBM3, rAPAHLMAITA OTNAAA.

Mpouenypa Nnpu rapaHUMOHEH
cnyJyam

3a na ce rapaHTpa 6bpsa obpabotka Ha Ba-
WKa Cyuad, cnensaiTe CNeAHNTe yKA3aHms:

B 30 BCHMUKM 30NUTBAHMS NOATOTBETE KACOBA-
Ta 6enexka U MOeHTMPUKALMOHHMS HOMEP
(IAN 452780_2310) xato nokasatencrso

3a nNoKynkara.

B Bsemere aptikynHus Homep oT dabpuuHa-
Ta Tabenka.

B [Mpu BB3HMKBAHE HO GYHKLMOHANHM MK
Apy™ nedekT1 MbPBO Ce CBbPXKEeTe Mo Te-
nedoHa UM Upe3 MMENMN C AONYNOCOYEHMs
cepemseH otaen. Cnen ToBa e nonyumte
AOMBAHUTENHA MHGOPMALIMS 30 YpeXaaHe-
70 Ha Bawara peknamaums.

44 BG

B Cren cbrnacyBaHe ¢ HaWWS CEPBU3 MOXETe
AQ M3NpaTHTE AEPEKTHWS NPOAYKT HA NOCO-
yeHus Bu anpec Ha cepeumsa BesnnatHo 3a
Bac, kato npunoxmre kacosata 6enexka
(kacosws 6oH) 1 MocouunTe NMCMeEHO B Kak-
BO C& CbCTOM AEPEKTLT M KOTQ € Bb3HMKHAN.
3a na ce msberHar npobnemm ¢ NpremaHe-
TO M [DOMBAHUTENHM PA3XOAM, 3AABIKMUTEN-
HO M3MON3BAMTE CAMO aapeca, KomTo Bu
e nocoueH. OcurypeTe UsnpawaHeTo aa
He e KaTO eKCNPeceH TOBAP WMAW KATO ApPYr
cneumaneH Tosap. Msnparete ypena saen-
HO C BCMYKM NPUHAANEXHOCTH, AOCTABEHM
NPy NOKYNKATa, M OCUrypeTe AOCTATbYHO
CUIYPHA TPAQHCMOPTHA ONAKOBKA.

PemoHTEH cepBu3 / U3BbLHrapax-
LUMOHHO ob6cny>XBaHe

PeMOHTM M3BBH rapaHLMaTa MOXeTe aa
BbH3NOXKMTE HA KNOHA HA HALIMS CEPBM3 CpeLly
sannawate. Tok ¢ ynosoncreue we Bu Ha-
npaBu NpeasapuTenHa kankynaums. Moxem
na obpaborsame camo ypeam, KOUTo ca Noc-
TATBYHO OMAKOBAHM W M3NPATEHM C NNATEHU
TPAHCMOPTHU PA3XOAM.

BHumanwme: Msnparete Bawms ypen Ha kno-
HQ HQ HALIMS CEPBM3 MOUMCTEH M C YKA3AHME
3a nedekra.

)’penme, npeamer Ha M3BBLHIAPAHLMOHO
06CJ'Iy)KBC|He, M3NPATEHU C HEMNNATEHM TPAHC-
MOPTHM pPA3XoaM — C HANOXEH NnaTtex, Kato
eKcnpeceH nnu npyr cneunaneH Toeap - He
ce npuemar.

Hue we m3ebpiim 6e3nnatHo msxebpnsHeTo
Ha m3nparenute ot Bac nedektHm ypenu.
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CepBusHo 06cny>xBaHe

Benrapus

Ten.: 00800 111 4920
E-merin:kompernass@lidl.bg

[1AN 452780_2310|

BHocuten

Mons, o6bpHeTe BHUMAHME, Ye creasawmsT
anpec He e anpec Ha cepaMm3a.

MbpBO ce cBBpPXKETE C rOPENOCOUEHUS CEPBU-
3€H LIEHTLP.

KOMMEPHAC XAHOENC IMBX
BYPTLLPACE 21

44867 BOXYM

TEPMAHNA

www.kompernass.com

* Kato ¢pusmuecko nuue - notpebuten, Hesa-
BMCMMO OT HOCTOSILLATA ThPTOBCKA FAPAHLMS,
Bue ce nonseare ot npasara Ha 3akoHoBATA
TAPAHLMS, NPENOCTABEHA OT 30KOHA 3a
NPENOCTABIHE HA LM(POBO ChABLPXAHME M
uMdpoBM ycnymm 1 3a npoaax6ata Ha cTokm /
3MUCLYNC/. No-cneunanto Bue mumare npo-
BO MPM HECHOTBETCTBME HA CTOKATA Aa 6bae
M3BBPLUEH PEMOHT MK 3aMsHa no Baw usbop,
OCBEH OKO TOBA € HEBb3MOXKHO MMM € CBbP3a-
HO C HEMPOMOPLIMOHAIHO FONEMM PA3XOAM 30
nponasaya. Bue nmare npaso Ha nponopumo-
HANIHO HOMANSBAHE HA LIEHATA MM HA PA3BA-
nSHe HA [OTOBOPA MPM HAMMYME HA YCIOBUSTA
Ha un. 33, an. 3 ot 3MNLICUYNC. Ycnosumsra
M CPOKOBETE HA 30KOHOBATA FAPAHLMS Ca
pernameHTMpanu B rmaea Tpeta, pasgen I v il
u B masa yetsbpra Ha 3MNLUCLYTC.

Moprbuka Ha pesepBHU
vacrm

Pe3epBHM YACTH 30 TO3M NPOAYKT MOXeTe Aa
nopwyBaATE yﬂO6HO M MOCTOAHHO NO UHTEPHET
HQ www.kompernuss.com.

Ckanmpatite To3u QR kon ¢
BALIMS CMAPTHOH Mnm
tabner. C QR kopa Bnusate
AMPEKTHO Ha Hawata yeb
cTpaHmua
www.kompernass.com u
MOXeTe [a pasmenare 1
nops»4aTe HANHUYHUTE 3A TO3U
YPen pesepBHM uacTu.

@ Ykazaume
> AKO MMaTe Npobnemu npu nopbYBaHe-

TO OHNAMH, MOXeTe [a Ce CBbPXeTe C
HOLMS CEePBM3EH LeHTbp no TenedoHa
unm no umenn (Bx. masa CepBusHo
o6cny>kBaHe).
> [lpu NopBYKATA BUHAIM NOCOYBAM-
Te ChLLO APTUKYNHMA Homep (Hanp.
452780_2310), nocoueH Ha TUTynHMs
NUCT HO TOBA PLKOBOACTBO 3a NoTpebutens.
> Mons uMakiTe Npensua, Ye He 30 BCUYKM
CTPOHM AOCTABYMLM € BBIMOXKHA OHNAMH
NOPBYKA HO PE3EPBHM YACTM.
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Informationen zu dieser
Bedienungsanleitung

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf Ihres neuen

Gerdtes. Sie haben sich damit fiir ein hochwerti-

ges Produkt entschieden.

Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil dieses
Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise fir
Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit
allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut.
Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben
und fir die angegebenen Einsatzbereiche.
Handigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe
des Produkts an Dritte mit aus.

BestimmungsgemaBer
Gebrauch

Dieses Gerdt dient ausschlieBlich der persén-
lichen Zahnpflege im h&uslichen Bereich. Es

ist ausschlieBBlich fir die Benutzung in privaten
Haushalten bestimmt. Dieses Gerdt ist nicht
vorgesehen zur Verwendung in industriellen,
gewerblichen oder medizinischen Bereichen
und nicht in der Tierpflege. Eine andere oder
dariber hinausgehende Benutzung gilt als nicht
bestimmungsgemaf.
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Verwendete Warn-
hinweise und Symbole

In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf
der Verpackung und dem Gerdt werden folgen-
de Warnhinweise und Symbole verwendet (falls
zutreffend):

GEFAHR! Ein Warnhinweis mit
diesem Symbol und dem Signalwort
L GEFAHR" kennzeichnet eine unmit-
telbar bevorstehende Geféhrdungs-
situation, die, wenn sie nicht vermie-
den wird, den Tod oder eine schwere
Verletzung zur Folge hat.

WARNUNG! Ein Warnhinweis
mit diesem Symbol und dem Signal-
wort , WARNUNG" kennzeichnet
eine mégliche Gefdhrdungssituati-
on, die, wenn sie nicht vermieden
wird, den Tod oder eine schwere
Verletzung zur Folge haben kénnte.

VORSICHT! Ein Warnhinweis mit
diesem Symbol und dem Signal-
wort ,VORSICHT” kennzeichnet
eine mégliche Gefdhrdungssituation,
die, wenn sie nicht vermieden wird,
eine geringfiigige oder mafige
Verletzung zur Folge haben kénnte.

ACHTUNG:! Ein Warnhinweis mit
diesem Symbol und dem Signalwort
LACHTUNG" kennzeichnet eine
mégliche Situation, die, wenn sie
nicht vermieden wird, einen Sach-
schaden zur Folge haben kénnte.

A

A

Hinweis: Ein Hinweis kennzeichnet
zusdtzliche Informationen, die den
Umgang mit dem Geréit erleichtern.

®

~ | Wechselstrom/-spannung

Gleichstrom/-spannung

D{HC | Abnehmbares Netzteil



Sicherheitshinweise
/\ GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!

Schlieflen Sie das Gerdat nur an eine vorschriftsmaBig installierte

und gut erreichbare Steckdose mit einer Netzspannung von
100-240V ~, 50/60 Hz an.

Es ist keine Aktion seitens der Benutzer erforderlich, um das Pro-
dukt zwischen 50 und 60 Hz umzustellen. Das Produkt passt sich
sowohl fir 50 als auch fiir 60 Hz an.

Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht beschadigt wird.
Halten Sie es von heifen Bereichen fern und fishren Sie es so,
dass es nicht beschadigt werden kann.

Kontrollieren Sie das Gerét vor der Verwendung auf GuBBere,
sichtbare Schaden. Benutzen Sie das Gerdt nicht, wenn Kabel,
Stecker oder Gehduse beschadigt sind.

Wenden Sie sich bei Fehlfunktionen oder erkennbaren Schéden
an den Kundendienst.

Die Netzanschlussleitung dieses Gerdates kann nicht ersetzt wer-
den. Bei Beschadigung der Leitung ist das Gerdt zu verschrotten.

Lassen Sie Reparaturen nur von einer Fachwerkstatt durchfihren.
Offnen Sie unter keinen Umstanden selbst das Gerdat. Eingriffe,
die nicht durch einen Fachbetrieb vorgenommen wurden, kénnen
zu Verletzungen fihren.

Benutzen Sie das Gerat nicht in der Néhe der Badewanne/Dusche
oder iber einem mit Wasser gefillten Waschbecken. Néhe von Was-
ser stellt eine Gefahr dar, auch wenn das Gerét ausgeschaltet ist.

Lassen Sie keine Flussigkeiten in das Gerét eindringen und tauchen
Sie es nicht unter Wasser, um Beschadigungen zu vermeiden.

Vermeiden Sie das Eindringen von Fremdkérpern.
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Achten Sie darauf, dass im Betrieb das Netzkabel niemals nass

oder feucht werden kann. Fihren Sie das Netzkabel so, dass es

nicht eingeklemmt oder anderweitig beschadigt werden kann.

Gefahr eines elekirischen Schlages!

Berijhren Sie niemals die Ladestation, wenn diese in das Wasser

gefallen ist. Ziehen Sie unbedingt erst den Netzstecker! Gefahr

eines elektrischen Schlages!

@ Tauchen Sie das Handteil oder die Ladestation nicht in Was-
ser oder andere Flussigkeiten.

Fassen Sie das Netzkabel oder den Netzstecker nicht mit nassen

oder feuchten Hénden an.

Verwenden Sie das Netzkabel nicht mit einem Verlangerungskabel,

sondern verbinden Sie das Netzkabel direkt mit einer Steckdose.

/A WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen
mit reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkei-
ten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt werden.

Kinder dirfen nicht mit dem Gerdt spielen.

Lagern Sie das Gerat immer in geschlossenen RGumen, um Un-
falle zu vermeiden. Bewahren Sie das Gerét nach Gebrauch an
einem trockenen Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung auf.

Unter extremen Bedingungen kénnen Leckagen an den Akkuzellen
auftreten und Elekirolytlésung kann auslaufen. Spilen Sie bei Kon-
takt der Flussigkeit mit Haut oder Augen die betroffene Stelle sofort
mit reichlich klarem Wasser und suchen Sie einen Arzt auf.
Schalten Sie das Gerét aus, bevor Sie es ablegen oder Zubehor-
teile wechseln.

Legen Sie das Netzkabel so, dass niemand dariber stolpern oder
darauf treten kann.
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m Ziehen Sie vor jeder Reinigung den Netzstecker aus der Steckdose.
Ziehen Sie dabei nicht am Netzkabel, sondern fassen Sie immer den
Netzstecker an, um das Gerét von der Stromversorgung zu trennen.

A ACHTUNG! SACHSCHADEN!
m Laden Sie das Gerét ausschlieBlich mit der mitgelieferten Ladestation.
m Verwenden Sie nur Zubehérteile, die vom Hersteller empfohlen werden.

m Nehmen Sie keine eigenmdchtigen Umbauten oder Verdnderun-
gen an dem Gerdt vor.

m Achten Sie unbedingt darauf, dass Sie das Gerdt nicht neben
bzw. auf Heizkdrpern, Backéfen oder anderen erhitzten Gerdten
oder Flachen abstellen.

m Das Gerdt darf nur mit kaltem oder lauwarmem Leitungswasser
bis maximal 40 °C verwendet werden. Geben Sie bei Bedarf
ein paar Tropfen Mundwasser hinzu. Der Wassertank darf nie
komplett mit Zusatzen wie z. B. Mundwasser oder Mundspilung
gefillt werden. Diese kénnen das Gerét beschadigen.

m Dieses Gerdt enthdlt einen Akku, der nicht ausgetauscht werden kann.
m Das Produkt ist mit einem Lithium-lonen-Akku ausgeristet bzw. liegt

dem Produkt bei. Werfen Sie den Akku nicht ins Feuer und setzen Sie
ihn nicht hohen Temperaturen aus. Es besteht Explosionsgefahr!

] ﬁ Laden bzw. verwenden Sie dieses Gerdt nicht im Freien.

m Lagern Sie das Gerat niemals im entladenen Zustand. Das lén-
gere Lagern im entladenen Zustand kann zu einer dauerhaften
Beschadigung des Akkus fihren. Wenn das Gerdét langere Zeit
gelagert wird, muss regelmaBig der Ladezustand des Akkus kont-
rolliert werden. Der optimale Ladezustand liegt zwischen
50 - 80%.
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Technische Daten

Ladestation

Spannungs- 100-240V ~,

versorgung 50/60 Hz

Leistungsaufnahme 35W
I/[0

Sehuizdlase (Doppelisolierung)

IPX7 (Schutz gegen zeit-

S weiliges Untertauchen)
Akku

Kapazitéat 1200 mAh
Akku (Lithium-lonen) 3,7 V===/4,44 Wh
Handteil

130 ml

IPX7 (Schutz gegen zeit-
weiliges Untertauchen)

Wassertankvolumen

Schutzart

Lieferumfang

Das Gerdt wird standardméfig mit folgenden
Komponenten geliefert:

Handteil mit Wassertank
Ladestation

2 Aufsétze

2 Schrauben

2 Dibel (# 5 mm)

Bedienungsanleitung

@ Hinweis
> Priifen Sie die Lieferung auf Vollsténdigkeit
und auf sichtbare Schaden.
> Bei einer unvollsténdigen Lieferung oder
Schéaden infolge mangelhafter Verpackung
oder durch Transport wenden Sie sich an
die Service-Hotline (siehe Kapitel Service).
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Geratebeschreibung
(Abbildungen siehe Ausklappseite)

Dise

Aufsatz
Aufsatz-Aufnahme
Luftzufuhréffnungen
Handteil
Wassertank

Einfillsffnung Wassertank/
Wassertankdeckel

Aufhdngedsen

Halterung fir Aufséitze
Aussparung fiir Netzkabel
Ladestation

Ladeanzeige ==
Kontrollleuchte ﬂ:\?esoﬂ
Kontrollleuchte {,) normal
Kontrollleuchte Q? jet

Taste Auswahl Leistungsstufe
Taste Ein/Aus ©

Entriegelungstaste
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Gerat aufstellen/
Wandmontage
@ Hinweis

> Die Ladestation @ darf nur in trockenen

2)

3)

4)

Réumen frei stehend betrieben werden.
Stellen Sie die Ladestation ) auf eine eine
waagerechte, ebene und stabile Flache.

In feuchten Réumen, insbesondere in der
Ndhe von Wasser (Badezimmer), muss die
Ladestation @ fest montiert sein, um sie vor
versehentlichem Hineinfallen ins Wasser zu
schiitzen.

Stellen Sie vor der Wandmontage sicher,
dass sich keine Kabel oder Rohre in dem
Bereich befinden, in dem Sie die Ladestati-
on (P aufhéngen wollen.

Markieren Sie an der Wand zwei Bohrlo-
cher im Abstand von 3,3 cm und bohren
Sie mit einem 5mm-Bohrer die angezeichne-
ten Locher. Achten Sie dabei darauf, dass
sich eine Netzsteckdose in erreichbarer

Néhe befindet.

Schieben Sie die mitgelieferten Dibel in
die Bohrldcher und schrauben Sie die
Schrauben in die Diibel. Achten Sie dabei
darauf, dass die Schrauben noch ca. 3 mm
aus den Bohrléchern herausschauen.

Fihren Sie das Netzkabel durch eine der
seitlichen Aussparungen () der Ladestation
®. ie nachdem an welcher Seite die
Steckdose liegt.

Schieben Sie die Ladestation (P auf die
Schrauben, so dass die Schrauben in die
Aufhéngedsen @ an der Riickseite der
Ladestation @ ragen. Driicken Sie dann
die Ladestation @ nach unten, so dass die
Schrauben in die Schienen der Aufhéinged-
sen @ rutschen und die Ladestation (P fest
auf den Schrauben sitzt.

Gerdt laden
@ Hinweis

>

1)

2)

3)

4)

Bevor Sie das Gerdit in Betrieb nehmen,
Uberzeugen Sie sich davon, dass es in
einwandfreiem Zustand ist. Andernfalls darf
es nicht verwendet werden.

Laden Sie das Gerdt nur, wenn sich kein
Wasser im Wassertank @ befindet.

In den folgen Féllen muss das Gerdt

ca. 15 Stunden lang aufladen:

— Vor der ersten Benutzung.

— Wenn sich wéhrend der Benutzung die
Akkuladung erschépft hat.

— Wenn Sie das Gerét lénger als
3 Monate nicht benutzt haben.

Ein voll geladener Akku reicht fiir
ca. 20 Minuten Anwendung.

Stecken Sie den Netzstecker in die Steck-
dose.

Stellen Sie das Handteil @ so auf die
Ladestation @, dass es auf den Dorn der
Ladestation @ gleitet.

Lassen Sie das Handteil @ ca. 15 Stunden
aufladen, bevor Sie es erstmals verwenden.
Die Ladeanzeige m=ax @ am Handteil @
leuchtet rot wéthrend des Aufladens. Wenn
der Akku voll geladen ist, leuchtet die
Ladeanzeige ==k (B grin.

Stellen Sie das Handlteil @ nach jeder Be-
nutzung auf die Ladestation @), um immer
die volle Leistung zur Verfiigung zu haben.
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Wassertank befillen
(D ACHTUNG!

>

Verwenden Sie zum Befillen des Wasser-
tanks @ klares Leitungswasser. Geben Sie
bei Bedarf ein paar Tropfen Mundwasser
hinzu. Der Wassertank @ darf nie komplett
mit Zusatzen wie z. B. Mundwasser oder
Mundspiilung gefillt werden.

Verwenden Sie nur kaltes oder lauwarmes
Leitungswasser mit einer Temperatur bis ma-
ximal 40 °C. Fiillen Sie kein heif3es Wasser
in den Wassertank @.

Den Wassertank @ kénnen Sie jederzeit auf./

na

1)

2)

3)

chfillen ohne ihn vom Gerét zu entfernen:

Nehmen Sie das Handteil @ mit aufge-
stecktem leerem Wassertank @ von der
Ladestation @. Halten Sie das ausgeschal-
tete Handteil @ waagerecht.

Offnen Sie den Wassertankdeckel @ und
fillen Sie Wasser duch die Einfillsffnung @
ein.

SchlieBen Sie den Wassertankdeckel @.

Aufséatze aufstecken/

bnehmen

@ Hinweis

> Achten Sie darauf, dass das Handteil @
ausgeschaltet ist, bevor Sie die Aufsitze @
aufstecken oder abnehmen.

Im Lieferumfang sind zwei Aufsiitze @ mit
verschiedenfarbigen Markierungsringen fir
unterschiedliche Anwender enthalten.
Tauschen Sie die Aufséitze @ bei taglicher Be-
nutzung spdtestens nach sechs Monaten aus.
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> Verwenden Sie nur die vom Hersteller

¢

empfohlenen Aufsétze @.

Informationen zur Bestellung von Ersatz-Auf-
sétzen @ finden Sie im Kapitel Ersatzteile
bestellen. Fir dieses Gerdt kdnnen auch
die Aufsatzdisen der Mundduschen von
Panasonic ©* (Modell EW0950) benutzt
werden (*Panasonic ist eine eingetragene
Marke von Panasonic Corporation).

Um einen Aufsatz @ mit dem Handteil

© zu verbinden, stecken Sie diesen in die
Aufsatz-Aufnahme @. Driicken den Aufsatz
@ nach unten, bis dieser komplett in der
Aufsatz-Aufnahme @ einrastet.

Um einen Aufsatz @ vom Handteil @ zu
l6sen, driicken Sie die Entriegelungstaste
und ziehen Sie den Aufsatz @ nach oben
vom Handteil @ ab.

Aufsitze @), die Sie grade nicht verwen-
den, kénnen Sie in eine der Halterungen @
an der Ladestation @ stecken.

Vor der ersten
Verwendung

1)

2)

3)

4)

Spiilen Sie die Aufsétze @ mit klarem
Wasser ab. Einen Aufsatz @ kénnen Sie in
die Halterungen @ an der Ladestation ()
stecken. Den anderen Aufsatz @ stecken
Sie auf das Handteil @.

Ziehen Sie den Wassertank @ nach unten
vom Handteil @ ab und spilen Sie den
Wassertank @ mit klarem Wasser aus.
Schieben Sie den Wassertank @ wieder
auf das Handteil @, bis er komplett einras-
tet. Achten Sie darauf, dass der Ansaug-
schlauch im Wassertank @ liegt.

Filllen Sie Wasser in den Wassertank

@, wie im Kapitel Wassertank befiillen
beschrieben.
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5)

6)

7)

Richten Sie die Diise @ des Aufsatzes @
nach unten in ein Waschbecken. Achten Sie
dabei darauf, dass Sie das Handteil @
nicht zu weit nach vorne kippen. Ansonsten
erreicht der Ansaugschlauch kein Wasser
mehr oder Wasser kénnte aus den Luftzu-
fuhroffnungen @ austreten.

Driscken Sie die Taste Ein/Aus @ @. Das
Handteil @ beginnt Wasser zu pumpen
und iber die Dise @ auszugeben. Lassen
Sie das Handteil @ laufen, bis der Was-
sertank @ leer ist. Dadurch werden alle
internen Leitungen durchgespilt.

Driicken Sie die Taste Ein/Aus © @, um
das Handteil @ auszuschalten.

Leistungsstufen
Diese Munddusche verfiigt Gber drei verschie-
dene Leistungsstufen:

- S\? jet: starker Wasserstrahl, Kontrollleuch-

te jet @ leuchtet.
Zur Reinigung der Zahnzwischenr&ume von
Speiseresten.

W normal: Wasserstrahl mit Luftzugabe,
Kontrollleuchte normal @ leuchtet.

Zur Reinigung der Zahnzwischenrgume von
Speiseresten, zur Massage des Zahnflei-
sches, zum Spilen zwischen Zahnfleisch
und Z&hnen.

C\?osoﬂ‘: Wiasserstrahl mit viel Luftzugabe,
Kontrollleuchte soft  leuchtet.

Zur schonenden Massage des Zahnflei-
sches.

@ Hinweis

> War das Gerdt bei der letzen Benutzung

¢

komplett entladen, startet es immer mit der
Leistungsstufe jet.

Drijcken Sie so oft die Taste Auswahl Leis-
tungsstufe ), bis die von lhnen gewiinschte
Leistungsstufe eingestellt ist.

4 Driicken Sie die Taste Ein/Aus @ @@. Das
Gerdit startet mit der eingestellten Leistungs-
stufe.

¢ Um die Munddusche auszuschalten, driicken

Sie nochmals die Taste Ein/Aus @ @.

Bedienung
/\ VORSICHT!

> Anfénglich kann es durch die ungewohnte
Reizung zu etwas Zahnfleischbluten kom-
men, was nicht ungewdhnlich ist. Benutzen
Sie in diesem Fall eine weniger intensive
Leistungsstufe wie z. B. soft oder normal.
Halt das Zahnfleischbluten lénger als zwei
Wochen an, sollten Sie sich an lhren Zahn-
arzt wenden.

> Fragen Sie lhren Zahnarzt vor der Benut-
zung des Gerdtes, falls Sie unter starker
Parodontitis leiden, Verletzungen oder
Geschwiire in der Mundschleimhaut haben
oder in den letzten zwei Monaten einen
zahnchirurgischen Eingriff hatten.

@ Hinweis

> Die Verwendung des Gerdites ersetzt nicht
die tégliche Zahnreinigung mit Zahnbiirste
und Zahncreme. Verwenden Sie das Gerdt
nur als Ergéinzung zur téglichen Zahnreini-
gung mit Zahnbiirste und Zahncreme.

> Achten Sie darauf, dass Sie wdahrend der
Benutzung die Luftzufuhréfinungen @ auf
der Rickseite des Handteils @ nicht mit
den Fingern verschliessen.

> Halten Sie wéhrend der Benutzung das
Handteil @ zu schrég, kann Wasser aus
den Luftzufuhréffnungen @ austreten.

> Das Handteil @ schaltet sich automatisch
nach ca. 50 Sekunden (jet)/ca. 60 Sekun-
den (normal)/ ca. 70 Sekunden (soft) aus,
auch wenn sich noch Wasser im Wasser-

tank @ befindet.
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1) Fillen Sie den Wassertank @ auf.

2) Stecken Sie einen Aufsatz @ auf das
Handteil @.

3) Driicken Sie die Taste Auswahl Leistungs-
stufe @, um die gewiinschte Leistungsstufe
auszuwdhlen.

4) Fishren Sie den Aufsatz @ in den
Mund, um umherspritzendes Wasser zu
vermeiden. Beugen Sie sich iiber das
Waschbecken und halten Sie das Hand-
teil @ moglichst aufrecht (siehe Abb. 1).
Die Dise @ des Aufsatzes @ ist auf die

Zshne/Zahnzwischenrdume gerichtet.

Abb. 1

5) Driicken Sie die Taste Ein/Aus @ @, um
das Handteil @ zu starten. SchlieBen Sie
den Mund etwas, um umherspritzendes
Wasser zu vermeiden.
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6) Fihren Sie zur Reinigung der Zahnzwi-
schenrgume die Disse @ des Aufsatzes
@ langsam von Zahnzwischenraum zu
Zahnzwischenraum an den Innen- und Au-
Benseiten der Zshne. Fir die Massage des
Zahnfleischs richten Sie die Dise @ auf
das Zahnfleisch. Bewegen Sie den Wasser-
strahl langsam iber das Zahnfleisch.
Je nach Verschmutzungsgrad der Zahn-
zwischenrdume kann die Anwendung
unterschiedlich lange dauern. Fishren Sie
die Anwendung so lange durch, bis Sie das
Gefishl haben, dass die Verschmutzungen
geldst wurden.
Bei der Massage des Zahnfleisches benut-
zen Sie die Munddusche so lange, wie Sie
die Massage als angenehm empfinden.

@ Hinweis

> Das Wasser im Wassertank @ reicht fir
ca. 30 Sekunden Anwendung.

> Wenn zwischendurch das Wasser im Was-
sertank @ aufgebraucht ist, stoppen Sie
das Handteil @. Nehmen Sie es aus dem
Mund und fiillen Sie den Wassertank @
durch die Einfillsffnung @ wieder auf.

7) Wenn die Anwendung beendet ist, driicken
Sie die Taste Ein/Aus @ @, um das Hand-

teil @ auszuschalten.

8) Nehmen Sie dann erst den Aufsatz @ aus
dem Mund und spiilen Sie diesen unter
flieBendem Wasser ab.

Nach der Benutzung
@ Hinweis

> Entleeren Sie unbedingt nach jeder
Benutzung den Wassertank @ und alle
Leitungen komplett, um der Bildung von
Keimen und Bakterien vorzubeugen.
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Wenn das Handteil @ ausgeschaltet ist und
Sie die Anwendung beendet haben:

1) Offnen Sie bei noch aufgestecktem Aufsatz
@ den Wassertankdeckel @ und schiitten
Sie das restliche Wasser aus.

2) SchlieBen Sie den Wassertankdeckel @.

3) Richten Sie die Diise @ des Aufsatzes @
nach unten in ein Waschbecken. Schalten
Sie fiir einige Sekunden das Handteil @ ein,
um Wasserreste aus dem Wassertank @
und den Leitungen zu spiilen.

4) Nehmen Sie den Aufsatz @ vom Handteil
@ und stecken Sie diesen in die Halterung
© on der Ladestation (.

5) Stellen Sie das Handteil @ auf die Lade-
station m

Reinigung und Pflege

/\ GEFAHR!

> Ziehen Sie vor jeder Reinigung den Netz-

stecker der Ladestation @) aus der Steckdo-

se. Es besteht die Gefahr eines elektrischen
Schlages!

Tauchen Sie das Handteil @ oder die
Ladestation @ niemals in Wasser oder
andere Flijssigkeiten!

(D ACHTUNG!

> Offnen Sie niemals das Gehéuse der Ladesta-

tion @ oder des Handteils @! Diese kénnen

nicht wieder wasserdicht verschlossen werden.

> Benutzen Sie keine aggressiven, chemischen
oder scheuernden Reinigungsmittel. Diese
greifen die Oberflache des Gerétes an.

4 Reinigen Sie die Ladestation ) nur mit
einem weichen, leicht angefeuchteten Tuch.
Verwenden Sie keine Reinigungs- oder
Lssemittel. Diese kénnen die Kunststoff-
Oberfléchen beschadigen.

¢

Nehmen Sie den Aufsatz @ vom Hand-
teil @ ab. Séubern Sie die Aufsdtze @
nach Gebrauch griindlich unter flieBendem
Wasser.

Zum Reinigen des Handteils @ nehmen Sie
den Wassertank @ ab und wischen Sie das
Handteil @ mit einem feuchten Tuch ab. Bei
hartnéckigeren Verschmutzungen geben Sie
ein mildes Spilmittel auf das Tuch und wi-
schen Sie danach mit einem nur mit klarem
Wasser befeuchteten Tuch nach. Trocknen

Sie anschlieBend das Handteil @ ab.

Spiilen Sie den Wassertank @ grindlich
mit warmen Wasser aus und von auf3en ab.
Entleeren Sie den Wassertank @ nach der
Reinigung vollstéindig in ein Waschbecken.
Sollten Sie das Gerét langer als eine Woche
nicht benutzen, lassen Sie den Wassertank
O von innen trocknen, indem Sie diesen
offen stehen lassen.

Aufbewahrung
(O ACHTUNG!

> Lagern Sie das Gerdt niemals im entladenen

Zustand. Das léngere Lagern im entladenden
Zustand kann zu einer dauerhaften Beschadi-
gung des Akkus fihren. Wenn das Gerdt
léingere Zeit gelagert wird, muss regelméfig
der Ladezustand des Akkus kontrolliert
werden. Der optimale Ladezustand liegt

zwischen 50-80%.

4 Trennen Sie das Gerdt von der Stromversor-

gung, indem Sie den Netzstecker des ausge-
schalteten Gerdtes aus der Steckdose ziehen.

Entfernen Sie jegliches Wasser aus dem
Gerdt und lassen Sie das Gerdit vollstéindig
trocknen (siehe Kapitel Reinigung und
Pflege).

Bewahren Sie das Gerdt an einem tro-
ckenen und staubfreien Ort ohne direkte
Sonneneinstrahlung auf.
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Entsorgung

Gerdt entsorgen

Das nebenstehende Symbol einer
durchgestrichenen Miilltonne auf
Radern zeigt an, dass dieses Gerdt
der Richtlinie 2012/19/EU
unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie
dieses Gerat am Ende seiner Nutzungszeit nicht
mit dem normalen Haushaltsmill entsorgen
diirfen, sondern in speziell eingerichteten
Sammelstellen, Wertstofthdfen oder Entsor-
gungsbetrieben abgeben miissen.

Diese Entsorgung ist fiir Sie kostenfrei.
Schonen Sie die Umwelt und entsor-
gen Sie fachgerecht.

Fir den deutschen Markt gilt:

Beim Kauf eines Neugerdtes haben Sie das
Recht, ein entsprechendes Altgerét an lhren
Handler zurickzugeben. Héndler von Elektro-
und Elektronikgerdten sowie Lebensmittelhénd-
ler, die regelméfig Elektro- und Elektronikgerdite
verkaufen, sind verpflichtet, bis zu drei Altgerdite
unentgeltlich zuriickzunehmen, auch ohne dass
ein Neugerdt gekauft wird, wenn die Altgerdte
in keiner Abmessung gréfer als 25 cm sind.
LIDL bietet Ihnen Ricknahmemdglichkeiten
direkt in den Filialen und Mérkten an.

Sofern Ihr Altgerdt personenbezogene Daten
enthdlt, sind Sie selbst fir deren Léschung
verantwortlich, bevor Sie es zuriickgeben.

Sofern dies ohne Zerstérung des Altgerdtes
méglich ist, entnehmen Sie die alten Batterien
oder Akkus sowie Lampen bevor Sie das Alt-
gerdt zur Entsorgung zuriickgeben und fishren
Sie sie einer separaten Sammlung zu. Bei

fest eingebauten Akkus ist bei der Entsorgung
darauf hinzuweisen, dass das Gerét einen Akku
enthdlt.

Der fest eingebaute Akku dieses
Gerdtes kann zur Entsorgung nicht
entfernt werden.
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®  Weitere Mdglichkeiten zur
o Entsorgung des ausgedienten
%A Produkts erfahren Sie bei Ihrer
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
Verpackung entsorgen
@7 Die Verpackungsmaterialien sind

nach umweltvertréglichen und
% entsorgungstechnischen Gesichts-
punkten ausgewdhlt und deshalb
recyclebar. Entsorgen Sie nicht mehr bendtigte
Verpackungsmaterialien gemdf den 6rtlich
geltenden Vorschriften.
Entsorgen Sie die Verpackung
umweltgerecht.
Beachten Sie die Kennzeichnung
a auf den verschiedenen Verpa-
ckungsmaterialien und trennen Sie
diese gegebenenfalls gesondert.
Die Verpackungsmaterialien sind gekennzeich-
net mit Abkiirzungen (a) und Ziffern (b) mit
folgender Bedeutung:
1-7: Kunststoffe, 20-22: Papier und Pappe,
80-98: Verbundstoffe.
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Garantie der Kompernal3
Handels GmbH

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie
ab Kaufdatum. Im Falle von Mangeln dieses
Produkts stehen lhnen gegen den Verkaufer des
Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzli-
chen Rechte werden durch unsere im Folgenden
dargestellte Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum.
Bitte bewahren Sie den Kassenbon gut auf.
Dieser wird als Nachweis fiir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem
Kaufdatum dieses Produkts ein Material- oder
Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns
- nach unserer Wahl - fiir Sie kostenlos repa-
riert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese
Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb
der Dreijahresfrist das defekte Gerdt und der
Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich
kurz beschrieben wird, worin der Mangel
besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt
ist, erhalten Sie das reparierte oder ein neues
Produkt zuriick. Mit Reparatur oder Austausch
des Produkts beginnt kein neuer Garantiezeit-
raum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléngert. Dies gilt auch fir ersefzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vor-
handene Schéden und Méngel missen sofort
nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach
Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen
sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerdt wurde nach strengen Qualitétsricht-
linien sorgféltig produziert und vor Auslieferung
gewissenhaft gepriift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt sich
nicht auf Produkiteile, die normaler Abnutzung
ausgesetzt sind und daher als VerschleiBteile
angesehen werden kdnnen oder fir Beschadi-
gungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter,
Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfallt, wenn das Produkt be-
schadigt, nicht sachgeméf benutzt oder gewar-
tet wurde. Fiir eine sachgeméBe Benutzung des
Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung
aufgefihrten Anweisungen genau einzuhalten.
Verwendungszwecke und Handlungen, von
denen in der Bedienungsanleitung abgeraten
oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt
zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fiir
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bréuchlicher und unsachgeméfer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgen-
den Hinweisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer
(IAN) 452780_2310 als Nachweis fir den
Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild am Produkt, einer Gravur am
Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanlei-
tung (unten links) oder dem Aufkleber auf
der Riick- oder Unterseite des Produktes.
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B Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Méngel auftreten, kontaktieren Sie zunéichst
die nachfolgend benannte Serviceabteilung
telefonisch oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen
Sie dann unter Beifigung des Kaufbelegs
(Kassenbon) und der Angabe, worin der
Mangel besteht und wann er aufgetreten
ist, fir Sie portofrei an die lhnen mitgeteilte
Serviceanschrift ibersenden.

Auf www.lidl-service.com kénnen
& | Sie diese und viele weitere
Handbiicher, Produktvideos und
Installationssoftware herunterla-
den.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf
die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und
kénnen durch die Eingabe der Artikelnummer
(IAN) 452780_2310 Ihre Bedienungsanlei-
tung &ffnen.

PDF ONLINE

wwwlidl-service.com

Service
Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111
(kostenfrei aus dem dt. Festnetz /
Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de
Service Osterreich
Tel.: 0800 447 744
E-Mail: kompernass@lidl.at
@ Service Schweiz
Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[1AN 452780_2310]
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Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie
zundichst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

WWWw. kompernclss.com

Ersatzteile bestellen

Sie kénnen Ersatzteile fir dieses Produkt bequem
im Internet unter www.kompernuss.com
daverhaft nachbestellen.

Scannen Sie diesen
QR-Code mit lhrem
Smartphone oder Tablet.

Mit dem QR-Code gelangen
Sie direkt auf unsere
Webseite
www.kompernass.com
und kénnen die fiir dieses
Gerdt verfigbaren Ersatzteile
einsehen und bestellen.

MNMD 3.7 D9

@ Hinweis

> Sollten Sie Probleme mit der Online-Bestel-
lung haben, kénnen Sie sich telefonisch
oder per E-Mail an unser Servicecenter
wenden (siehe Kapitel Service).

> Bitte geben Sie immer die Artikelnummer
(z. B. 452780_2310), die Sie dem Titel-
blatt dieser Bedienungsanleitung entneh-
men kénnen, bei lhrer Bestellung mit an.

> Bitte beachten Sie, dass nicht fir alle
Lieferlander eine Online-Bestellung von
Ersatzteilen maglich ist.
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